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Társadalmi, szépirodalmi és közgazdasági hetilap.
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Egész évre 8 Kor., félévre 4 K., '/. évre 2 K. I! 

Egyes szám ár-e. 1G fillér.

Hús vét.

Az Eszme, Igaz föl volt hát feszítve, 
A vakhitüség megfojtotta azt,
Es eltemette, de nem tudta, hogg a 
Nagyok sírján feltámadás virraszl.

Kitört az E s z m e, 1 g a z és eget kért! 
Megrendült rá a vakbuzgó tömeg, 
Ünnepnapokat szentelt íme nekik,
Ezt a természet is ma üli meg.

Porban hever a Golgota keresztje,
A tengő élei, gazság és a hőn.
Az újabb kor a két ikerszi'döttet 
Karjára vette, s felnevelte hűn.

Majd megszólalt az Igaz és az Eszme, 
Kényét terjesztve; oszlott a sídét,
Tetszett a hang, az elme s szív rézérc 
Győzött, megölte hnsvéf ünnepet.

Az Eszme, Igaz örök; köntösére 
Borai vsak Indád, csend, gyászos lepel,
De hasztalan . . . mert a jövőben s újabb 
Emberekben föl hí madárra lel!

Httlmy (ijulu.

Föltámadunk!
Hármas ünnepet ülünk ma: köszönt­

jük az é b v c d ő természete t, 
mely a dermesztő álom után újjászüle­
tett. Imánkba foglalt hozsánnakiállás­
sal magasztaljuk az Eszme és Igaz 
feltámadását, a tulajdonképpeni hus- 
vét ünnepet. S önfeláldozó szeretettel 
üdvözöljük lapu n ka I, melyben 
gyönge tollal bár, de igaz érzéssel küz­
dünk mi is az Eszme és Igazért, a 
föltámadásért!

Hozsánna tehát nektek: Eszme és 
Igaz, hiszen ti az isten-ember képében 
öltöttetek magatokra halhatatlanságot!

Mi is: Eogaras vármegye — végig 
küzdöttük a Golgotát, hogy ilyen me­
rész hasonlattal éljünk. Kezdve a tö­
rök duláson, a sok nehéz időn, ami 
feleltünk elzajlott, egészen a mostani 
időkig, midőn mindenkitől elhagyottan, 
szegényen, magunkra hagyatva kellene 
küzdenünk a létért. Az Eszme, Igaz 
nálunk is addig forrongott, inig végre 
kitört és eget kért! Ezek szolgálatába 
állt lapunk is, ezért támadt föl ez is, 
hogy diadalra vigye Igazunkat!

Husvét van! hirdeti a föltámadás

Megjelenik betelik int egyszer: vasárnap. 't' A hirdetések diját jutányosán számítjuk.
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dicső harsonája. Igen; ez a legszebb, 
legmagasztosabb ünnep, midőn a szent 
természet maga mulatja meg az örök 
példát a föltámadásra; ennek hite, re­
ménye nélkül nincsen élet; ez az, 
mely biztat, vigasztal a nehéz utón, s 
a csüggcdőkbe bátorságot önt,

A föl támadás tudata az, mely az 
álmok álmát: a halált is némileg eny­
hül ; hiszen olt a fölirás a temetők 
kapuján : Emlékezel, remény, föl táma­
dás ! Igaz az, hogy:

»A■/. eszme áll, mióta a világ!
Kelé a kor csak fokról fokra hág.«

Közönünk is élt, de csak lappangóit 
az Eszme és Igaz, míg végre testet 
ölthetetl. Ezek föllámadását. ünnepel­
jük tehát mi is lapunkban, de, fájda­
lom, nem egyöntetűié g. A 
hozsánna-kiállásokba belevegyül egy- 
egy fals hang, ami disszonanciát okoz. 
Nekünk egészen másként kellene ün­
nepelni a föl támadás nagy napját, úgy, 
olyan egyöntetűen, mint a vallásnak. 
B á r csak „egy a k o 1 lenne s 
egy pásztó r“ itt közöttünk is: az 
ősszel a r t á s, amint már oly sok- 

I szór hangoztattuk, az lenne az igazi

Husvét.
(A „Fognras és Vidéke“ eredeti tárcája.)

Hosszú, nagyon hosszú volt a tél. A zúz­
mara hónapokon itt feküdte meg az ága­
kat, lengett a dermesztő lehelletü szélben. 
A kihalt táj fölült az aléltság szürke köde 
gomolygotl, majd alakokba verődve, még 
sivárabbá és kietlenebbé tette a vidéket.

Szürke egyhangúság borúit mindenre, a 
mi valaha élt, nyüzsgőit, élvezett és szere­
tett. A tétlenül beverő lebilincselt erők 
mintha fellázadnának a kényelmetlenné váló 
kötelékek ellen. Az ellenszegülés zaja egy­
hangú egyveleggé lelt a hóleher alatt gör­
nyedő, töredező ágak recsegésében, a meg­
fagyott hó csikorgásában, a száraz avar 
zörgésében.

Ott, ahol már a madár sem jár, úttal an 
utakon, süppedő hómezőkön, fényes jég­
kéreggel bevont dűlőkön állt meg a bús­
komor vándor, ki szivének néma csendjét 
kivitte ide a neszlelonségbe. Azt a néma 
csendet, mely született csalódásból, melynek 
keresztszülője volt az elfásulás, s melynek 
szomorú diadala lett a szólalna megadás.

Az élet nehéz keresztje ólomsúlyként ne­

föllámadás. De a nemtörődömség, a 
huza-vona, az irigység, ami itt uralko­
dik, megzavarja a harmóniát. Ez az a 
fals hang, mely nemcsak a fület, a 
szivet is sérti, bántja. Ez a baj, itt a 
hiba.

Mig más vármegyék, biztos jövő re­
ményében, lombos fák árnyékából kö- 
szönlik a felkelő és lenyugvó napot, 
mert annak idejében a létért való küz­
delemben saját jól felfogott érdekükben 
sokat küzdöltek, fáradtak: addig mi 
aludtunk. S így nekünk most kétszeres 
erővel kell kiállni a porondra, sokat 
nélkülözni, küzdeni, izzadni, ha azt 
akarjuk, hogy Eogaras vármegye fenn­
álljon s el ne tömhessék örökre.

Ha azokat a terveket, eszméket, 
igazságokat, melyeket a lap hasábjain 
szellőzte!tünk — többek között: az ut­
cák rendes kövezése (mert a tisztaság, 
a rend az első), főgimnázium uj épü­
lete, uj kórház, pénzügyigazgatóság, 
telefonhálózat, gyárak, Eogaras - Brassó 
vasúti összeköttetése — megvalósíthat­
juk, lassan, de biztosan haladva: ak­
kor Iá mad lünk föl istenigazában; de 
addig csak a nagypéntek és husvét kö-

hezedett váltadra, véresre sebezte vállait, 
moly barázdákat vonva az eleven húsban. 
De a fájdalomnak egy szisszenése sem, a 
zokszónak egy csuklása sem hagyta el a 
kínosan rángatódzó ajkakat. Hgy modern 
Laokoon. Az irigység viperái mardosták 
testét, szeretteinek szenvedései kínozták 
lelkét. De minden emberin és gyarlón felül 
tudott emelkedni, és a néma fájdalom szi­
vet szaggató, lelket megrázó kifejezése 
mintegy megfagyott ábrázatán, megkövese­
dett egész testtartásán.

Mindent veszített el, ami az embernek 
kedves és drága. Mindent nélkülöznie kel­
lett, ami vidámságot és jókedvet szór a 
fáradságos élet rögös pályájára. A jóleső 
elégtétel oly gyümölcs volt az ő szemeiben, 
melyet mint a hesperidák kertjének almáit 
legyőzhetetlen szörnyetegek őriznek, s benne 
nem volt egy csepp sem abból az odysseusi 
ravaszságból, melyet a viliig okosságnak 
nevez. De önönmagát nem veszítette el, 
nem nélkülözte azt a nagy vigasztalást, 
hogy a küzdésben és bizalomban bőséges 
részét kivette, és ha eredménye nem is volt, 
legalább törekedve törekedett, bízva bízott.

Ami benne valaha vágy képében élt, az 
meghalt, Ami valaha szivét élénkebb lükte­

ti -j
IV
ír
m
íj 1

m1«1

e

i 1

Lapunk mai száma 13 oldalon jelenik meg.
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F o garas és Vidéké

zölti időt éljük ál, I. i. a Siumi és 
Drang korszakot.

Haladjunk tehát előre a megkezdeti 
utón vállvetett szorgalommal, valósítsuk 
meg és vigyük ken szí ül azokat a lei- 
veket, melyeket magunk elé tűztünk.

Legyenek megyénk, városunk több 
tisztviselői v a I ó sagos v e z é r- 
f ér fiák, ne „gyönge bábok“ — hogy 
a költő szavaival éljünk. Vegyék ke­
zükbe a haladás zászlaját. Ha testvé­
ries összetartással, nem íitymálólag kez­
dik meg és végzik a közös munkál, 
akkor a nép is példát vesz tőlük s 
meglesz az egységes társadalmi élet, 
amely még most a holdvilágban vau.

Mikor a fenti terveket megvalósítot­
tuk, csak akkor pihenhetünk meg mi 
is, a jól teljesített kötelességérzet bol­
dog tudatával nézvén végig mun­
kánkon.

Ezek azok az eszmék s gondolatok, 
melyek a föl támadás, tehát az éle!, a 
küzdelem nagy napján lelkünk húrjain 
átrezegnek. Oh, vajha föl támad natnank 
mi is a lelbargikus álomból, melyben 
most lengünk; vajha megszül na min­
ket is a tavasz ébredésével, a hozsán­
na dicső riadójával a tettvágy, a köle- 
lességérzet, s diadalra vinnénk elha­
gyott, szegény megyénk, városunk 
ügyét!

Addig, mig ez bekövetkezik, csak a 
remény éltet bennünket, mert meg­
írtuk :
»Feltámadás! te szent, magasztos eszme, 
Reményt nyújtasz és vigaszt adsz nekünk, 
Hogy ha életünk hervad ásva tér is,
Vidám tavaszra mi is ébredünk !«

Fogaras vármegye törvényhatósági 
bizottságának közgyűlés.’.

(Vég«.)

Az ulinesteri tanfolyamra Grecu Máté ut- 
mostort rendelte lei a közgyűlés f>l>0 korona 
segélyt vei az ut-alapból.

Az idegen hatóságoktól érkezett átiratok 
tudomásul vétele után a választásokat ej- 
lolle meg a közgyűlés következőképpen :

A közigazgatási bizottságba beválasztotta 
Honed ok Istvánt. A központi választmányba 
Risztray Józsefet. Az igazoló választmányba j 
Benedek Istvánt. A lótenyésztési bizottságba 
és a fogarasi járás lóavatási bizottságba el­
nöknek Fridiik Gézát. Az állandó választ­
mányba tagoknak: A ladies Emilt, Dr. Vas 
Okláviánt és Dr. Sehul Albertet. A tiszti 
nyugdíj-választalányba Macaveiu Jakabot. A 
törvényhatósági egészségügyi bizottságba, 
úgyszintén a járási mezőgazdasági bizott­
ságba is Aladics Emilt. A borellenőrző .bi­
zottságban megüresedett két tagsági helyre 
a választást április 27-ére tűzte ki a köz­
gyűlés.

A segédjegyző szolgálati évének beszámí­
tását kimondotta, ha az mint ilyen vagy 
mint közgyám szolgált.

Sárkány község folyamodását 210 korona 
őrzési díj megtérítése iránt elutasította a 
közgy ülés.

Freund Mór felebbezése tárgyában a 
könyvkötői munkák, valamint fhierfeld Dá­
vid felebbezése tárgyában az irodai szükség­
letek szállításának vállalatba adása ügyében 
utasította a közgyűlés az alispánt újabb ár­
lejtés tartására.

Boér László levéltárnokot 1874. novem­
ber 1-től számítandó szolgálati évvel 1440 
koronával nyugdíjazta.

Árvaszéki szavazó kültagon., k megvá­
lasztották Ghiserean Demetert és lvrausz 
Sámuelt.

Az iratnyalábok megőrzésére batáridőül 
a megyénél 4, az árvaszéknél 24, a szolga- 
bíróságok nál 10 évet állapított meg a köz-
vülés.

lésre serkentette, azt a soha többe vissza 
nem térő emlékek közé temette.

A tél némaságával szemben még jobban 
borúit el kedélye. A vigasz nélküli mezte­
lenség még jobban sülyesztelte az elkesere­
dés mindent elnyelő tengerébe. A halál bi­
rodalmában egymaga vándorolt bolt szívvel, 
szótahm szenvedéssel. De az egyedüllét nem 
hogy elnyomta volna, hanem inkább emelte. 
Az egész világot rideg természeti törvény 
a halálnak adja által, de a gondolkodó em­
ber maga temet, maga támaszt fel. Ha a 
kedély el is borúi, ha az elkeseredés is 
notion nő, az önbizalom szilárd talajba ve­
tett horgony, mely bizton tartja a gályát. 
S így állott az a néma vándor ott a néma 
tájon.

A jelenségek örök láncolatában forduló­
pontok váltják föl az egy folyású eseménye­
ket. Kisütött a tavaszi nap. verőfény töl­
tötte be a tájékot. Es erre lehullott minden 
bilincs, feloldódott minden kötelék.

Minden erő, melyet a fagy dermesztő 
lánca lekötve tartott, felszabadult s meg­
indult. Csodálatos, mily nyüzsgés, mily 
n ozgolódás, mily tevékenység! Minden por­

szem mögül kikandikált az élet tarka válto­
zatban, minden rög alól emelkedett a nem­
létezés tagadóinak felfegyverzeti serege.

A nap aranyos sugara mellett ott ömlen­
gett szerte a körlégben a virágok illata, 
rezgeti a madárdal zenéje. S mintha a nagy 
élet, mely igy a halált kövrette, nemcsak a 
sárgolyóra terjesztené hatását, az égboltozat 
maga mily nyájas, mily derült, mily mosoly­
gónak látszik, szinte részt vesz az uj élet­
ben.

Közelebb is hajolt az ég a földhöz; job­
ban is szemügyre akarja venni az élet tar­
ka alakzatait rajta, irigy ködöt jó messzire 
űz fényével. Es amint ránk borul a tavaszi 
ég, úgy látszik, hogy áttetsző sugárzó fényé­
vel velünk el akarja felejtetni, hogy hóna­
pokkal ezelőtt mily komor, mily szürke, 
mily távolnak láttuk.

A téli idő néma vándora ott jár most a 
fakadó rügyektől szürkéi lő berekben, tava­
szi virág szinp.napájától tündöklő gyepen. 
Mellette csobog vidáman a plelykázó patak, 
s regél havasok tündéreiről, szakadékok ve­
szélyeiről és mély medreknek el puhító nyu­
galmáról. Olt körülötte zsong az élet min­
den hangon, olt zümmögnek a mézvadá­
szatra indult bogarak, ott elnézik a vétség

A vármegyei tisztviselők átköltözlcödési 
illetményeiről és napidijairól, a bába-ügy 
rendezéséről, a községi ós körjegyzők ma­
gánmunkálatainak díjazásáról, a kii. állat­
orvosok utazási átalánnyal való ellátásáról 
szóló szabályrendeleteket elfogadták.

Bentia János és Opris Oktávián th. biz. 
tagokat a közgyűlés igazolta.

A megyei közkórház alapszabályai az uj 
kórház felépítése után módositandók.

Az árvák pénzének kezelése tárgyában az 
előadó javaslatát fogadta el a közgyűlés.

lássa község határozatát 1000 kor. köl­
csön felvétele iránt jóváhagyta.

A tiz törésvári község előnévvel látan­
dó el.

Ucsa község pót-költségvetését helyben­
hagyja.

Vajdarécse község határozatát 1700 kor. 
törzsvagyon fel használása iránt 10 évi visz- 
szatérités mellett helybenhagyta.

Opreakerczisóra község 344 korona pót­
adóját törli.

Alsóporumbák, F.-ucsa, A.-komána és 
Faró községek határozatait gazdasági ismétlő 
iskolák szervezése iránt jóváhagyja.

Ellenben Strezakercisóra határozatát 3400 
korona kölcsön iránt, melyet korcsma­
ház építése czéljából kívánt felvenni, meg­
semmisítette.

Fogavas nagyközség határozatát 8 kor. 43 
fillér községi pótadó törlése iránt helyben­
hagyta.

Fogaras nagyközség kérvénye ügyében, 
melyet ez a száj- és körömfájás alkalmából 
felmerült költségek fedezése iránt terjesztett 
be, úgy határozott a közgyűlés, hogy tekint­
ve a nagy anyagi kárt, mely a vásárok el­
maradása miatt a várost és polgárságot 
érte, 878 korona az ebadóból fedezendő. 
Engedélyezés végett pártolólag terjeszti fel 
a földmivelési miniszterhez.

Ugyancsak Fogaras nagyközség határoza­
tát ingatlanok vásárlása iránt helyben­
hagyta.

N eg reá Sextus Camillas részére u román 
jogász-alapból 100 korona segélyt enge­
délyez.

minden apró állatja. Játszi szellő lengedez 
körülötte, illatárakat hozván számára a vi­
rágokról, a föld páráját vivén feléje a fel­
szántott barázdák felől. De amint úton- 
útfélen a feltámadó természet legkülönbö­
zőbb csodáit lehetett látni, úgy az ö lelké­
ben is nagy csoda ment végbe itt az élet, 
a megújuló természet ölében.

Szellemének minden zugát betöltötte az 
az önkéntelen tudat, bogy ime most már 
van remény és boldogító beteljesülés. A 
nélkül, hogy akarta volna, anélkül, hogy 
kereste, volna.

Most, amint észrevétlenül jő a boldogító 
kikelet, amint éjjelen át kibontakozik a 
tavaszi pompa, amint egy csapásra eltűnik 
a derengő szürke felhőzet, hogy helyet ad­
jon éltető napsugárnak: úgy az ő búsko­
morságának éjjele is egyszerre derülni kez­
dett, úgy a nyomasztó csend is megszűnt 
gondolatainak világában. A természet cso­
dás átalakulása benne szinte végbement, 
mint a mindenségben, benne mint a nagy 
kozmosznak tagjában.

A természetből ki nem léphetünk, vele 
kell örülni és búsúlni, elenyészni és feltá­
madni ; és amit a végzet reánk mért, azt 
oly jelenségnek vegyük, melynek szilárd
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Az Erdély részi Kárpát-Egyesület kérése 
200 korona alapítvány iránt — mivel alap 
nincs —- nem teljesilhető.

A fogarasi és vidéki vadász-egylet kérését 
az ebadóról szóló vármegyei szabályrende­
let módosítása iránt elutasította a köz- 
gv ülés.

Teremtsünk iparos-segélyalapot.
A „Fogaras ús Vidéke“ mindenik 

számában olvashatjuk az iparosok 
anyagi helyzetének javítására irányuló 
cikkeket. Amint azokból kitűnik, az 
iparosok ügyének meleg szószólói 
vannak, akik mindnyájan beismerik, 
hogy itt az ideje, hogy e téren valamit 
tegyünk.

Ezt a nézetet vallom magam is, mert 
hazánk kisiparos-osztálya minden kö­
rülmények között meglelte kötelességéi. 
Városunk iparos-osztálya pedig expo­
nált helyzetéin! fogva hatványozott 
kitartással dolgozott. És most, amikor 
a folyton hanyatló általános gazdasági 
helyzetnél fogva iparosaink is létükben 
fenyegetve vannak, lehetetlen, hogy ne 
mozdítsunk meg minden követ, hogy 
anyagi helyzetükön segítsünk.

Szerény nézetein szerint a legelső 
teendőnk lenne e tekintetben, hogy 
alakítsuk meg a „Fogarasi iparos-segély­
alapot“, amelynek tagjaivá váljanak 
Fogaras összes iparosai vallás- és nem­
zetiségi külömbség nélkül. Én nem ké­
telkedem egy percig se, hogy iparo­
sainkat. az összes hivatott tényezők 
támogatnák e cél elérésében.

A segélyalap felállítása és megalakí­
tása lenne és kell, hogy legyen az 
első lépés az iparosok helyzetének javi-

gyükerei olt vannak az örök változhatlan- 
ban, a napok eleitől fogva megállapított 
természeti törvényben.

És ebből fakad a gyógyító ír, e tudatból 
csergedez a vigasz sebethegesztő forrása.

A feltámadt miadenség közepette nem áll 
már némán a vándor, ajkai meg nem nyíl­
nak ugyan, de annál bűvösebb-bájosabb 
zene tölti meg lelkét, szellemet. Visszhang 
ez annak a harmóniának, mely mi riad és 
miriád élő lénynek életkedvéből ered. s mely 
eltentállbatlanul hatalmába ragad minden­
kit, kiben élő lélek vagyon.

A messze távolban megkondúltak az ün­
nepi harangok, hangjuk, mint halk rezgés 
belevegyül a körülötte fakadó élet zajába, 
édes emlékeket ébresztve, ott raj ózzák körül 
a vándort. Önöninagára talált, a termeszei 
ujraébredósével együtt feltámadt, feltámadt 
bízó remény nyel, csendes, fájdalom nélküli 
megadással. A pacsirta dalával együtt a 
végtelenségbe emelkedik az ö lelkének 
uj jongása is, és a megváltott Allein ja ja el­
rebben ajkairól a dicső természet hangos 
egyvelegében.

Sebük Samu.

Fogaras és Vidéke

Ültessünk fát!

3. oldal

fására. És fehíllilását nemcsak a szegé­
nyebbeknek az érdeke kívánja, hanem 
megkívánja a jobb in k Inaké is, meri 
tudva van, hogy a Fortuna szekere 
nagyon szeszélyes és változó. Senkinek 
sincsen sorsa a homlokára Írva. Az élet­
ben akárhány gazdag és előkelő család 
gyermeke mini pincér, kocsis slb. ke­
resi meg a betevő falalját.

Tehát, ha azt akarjuk, hogy váro­
sunk összes iparosainak a java elő le­
gyen mozdítva, össze kell tartani. A 
jobb módúak fogjanak szegényebb tár­
saikkal kezet és teremtsék meg ezen 
segélyalapot.

És most bátran tehetjük fel a kér­
dést, hogy miféle célja lenne tulajdon­
képpen egy ilyen segélyalapnak?

Célja nagyon nemes. Hogy a munka- 
képtelen, beteges iparos családfőt, an­
nak özvegyét és árváit a legnagyobb 
nyomorban erejéhez mérten segélyben 
részesítse.

Mert ez lenne az eFő lépés az ipa­
rosok segítségére A beteg és az ágyat 
nyomó embernek ki hitelez? És ki ir 
neki váltót alá, hogy kevés pénzhez 
jusson ? Rendesen senki.

Ebből látható, hogy mennyi sebet 
lenne képes egy segélyalap meggyógyí­
tani.

E sorok szerény Írója nem kételke­
dik abban, hogy ha Mazura Mihály, 
Varga E ek, a két tíurczi, Bodor Béla, 
Szilágyi F., Nahoczki, Herchenröther, 
Gürllinger, Dénes, Walther, Gytnbesán, 
Hob ián slb. önálló iparosok a kezükbe 
veszik ezen ügyet, hamar dűlőre jut­
tatjuk.

A fogarasi hivatalnoki kar, a keres­
kedő osztály mindannyiszor támogatták 
érdemes iparos osztályunkat e fajta 
törekvésükben és biztosan támogatni 
fogják mostan is.

Tehát munkára fel, polgártársak ! Jel­
szavunk legyen a. „Fogarasi iparos­
segélyalap“ megteremtése.

Alakuljunk bizottsággá, alkossuk meg 
az alapszabályokat és még egyszer 
munkára fel.

Végül kijelentem, hogy szerény anyagi 
erőmhez képes I az a lak ihm dó segély­
alap alaptőkéje megteremtéséhez 10 
koronát ajánlok fel. g. d.

Igen tisztelt Szerkesztő ur !
Becses lapja újjászületése alkalmával fel­

említette íizt, hogy közönségünk faültetéssel 
foglalkozzék.

Értesültem arról is, hogy Fogaras vár­
megye gazdasági egylete már az előző évek­
ben folyton serkentette a gazdaközönséget 
fák ültetésére.

Tudom azt is, hogy a törvény megrendeli 
a fásítást, ismerem a buzgalmai egyesek 
részéről. Sajnos, vis zliangra nem talál!

Igen helyesen jegyezte meg Zankó Emil 
ur b. lapjában, mily irányban kellene Fő- 
garasban a fatenyésztést eszközölni. Nagyon 
helyesen jegyezte meg, midőn mondá, hogy 
van a városnak kertésze, de nem tesz 
semmit. Erre csupán annyit bátorkodom 
megjegyezni, felügyelet hiányában, szakér­
telem nélkül a kertész nem is fog végezhetni.

Csupán egyet merészelek megjegyezni és 
pedig azt, hogy kőris-fát ne ültessünk.

Tudjuk jól, a kőris-fa áldott jó szer- 
számla, de bogarai is vannak, még 
pedig szép kis bogárkái, színük, alak­
juk kedves, de szagjuk tűrhetetlen, hozzá 
mérges az anyaguk, szaporák, eltöltik a vidé­
ket és midőn már nem találnak táplálékot 
anyafáikon, elárasztják a kerteket, megtá­
madják a cserjéket, elpusztítják levelüket 
és bűzt terjesztenek mindenfelé.

Helyesen jegyezte meg cikkíró ur, midőn 
felemlítette a fák nem nyesését. Megtoldom 
ezt azzal, hogy akkor és ott, midőn nem 
kellett volna, nyeste meg a kertész a fákat.

Fogarasban, ha jól emlékezem, 1896-han 
ültette az elöljáróság a Ferencz József téren, 
a Bethleu-uteában, a Vasut-utcában és a 
Vadkertben a sorfákat Aladics Emil főerdész 
közreműködésével, de mily munkával szak­
értelemmel ! V

Erős hárs- és juhar-fákat tettek be a ke­
mény talajba, keresve hozzá jó földet, hogy 
az erdőtalajból hozott, árnyékban, dús talaj­
ban növekedett fákat, a szabad napsü­
tötte, vizet nélkülöző egyedeket rendel­
tetésükre előkészítsék !!

Sikerült is; nézzük végig az akkor ülte­
tett fákat, megálltak helyüket, de azok nem, 
melyek időközben áldatlan kéz, szekér ál­
tal elpusztított, vigyázatlanság folytán ki­
haltak után helyettesittettek!

Miért ? mert a pótlás gyönge egyedekből 
állott, nem bírta a gyönge gyökér átfúrni a 
kemény, silány, kavicsos talajt, tehát meg 
sem élhetett.

A város talán keveset, illetve semmit sem 
áldozott ezen faültetésre, de igen a főispán 
és alispán egyértelmű intézkedéséből az új­
évi üdvözletek megváltása ci- 
m é n befolyt összegek adattak át ezen célra.

Hallottam megjegyezni nők részéről, hová 
fordittatott a már csaknem hat év óta be­
folyt, e czélra kijelölt összeg ?

Felelet reá csupán az : foltoztak, de so­
kat nem csináltak !

Nem kellene-e a város sorfáit folytatni a 
többi utcákban V

Városunk szépitészeti bizottsága van hi­
vatva erre felelni.

Legyen szabad áttérnem egy előttem fon­
tosnak látszó kérdésre.

Az Oltón túl Galac déli oldala fensikját 
már rég szemlélem, mint egy elhagyatott 
sik teret.

Talaja még a vízözön alkotta hordalék, 
tehát nem is agyag; terméke hitvány fü, a 
melyen a birkák egészségi sétát tehetnek, 
csak itt-amott rágva egyes füszált, de táp­
lálékot alig találhatnak.

Nem lenne-e célszerű, sőt indokolt ezen 
oldalt befásitani, és mivel ? nézetem szerint 
szilvafával . . .

Ez oly szerény, igénytelen fa, amely a 
legcsekélyebbel megelégszik, gondozást alig 
kíván ; igaz, nem hosszú életű, de fentartja 
magát sarjadzása által.

És milyen hálás! megtenni gyümölcsét a 
nélkül, hogy gazdája sok gondot fordítana 
reá; és nagy eredménynyel.

:

« .* a. ív.
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Eltekintve ettől, szükséges említettem oldalt 
megkötni n csuszamlástól is, amelyet az 
idő viszontagsága rajta elkövet.

Befásitásával e cél el lenne érve, nem­
csak, hanem a talajlermelte füvelő árnyék­
ban mégis jobban fejlődnék, következésképp 
az oda hajtandó állat tápdusabb legelőt ta­
lál and.

Mi kell ehhez ?
Fogaras vármegye karöltve és egymást 

támogatva Nagy kük ül lő megyével (mert nag\ 
része oda tartozik) indítsa meg ezen moz­
galmat, szorítsa reá az érdekelt teleket em­
lítettem oldal betásitására. Majdan hálával 
fognak adózni a munkálkodók az elérendő 
eredmény után.

Végül engedje meg igen tisztelt szerkesztő 
ur, hogy felkérjem, indítson mozgalmat e 
théma felett; egyéni nézetem talán vissz­
hangra fog találni és bővebb alapra lesz 
fektethető. Tisztelettel

O 11 v ö 1 g y i.

Még néhány szó a női kérdéshez.
Ha szegény a leány, nem is lehel 

manapság férjhez adni — sóhajtanak 
az anyák.

Évek hosszú során át figyelemmel 
kisérték egyesek s azt mondják, hogy 
nagyobb százaléka marad pártában a le­
ányoknak ; még a női emancipáció élő- 
harcosai is igy kezdik cikkeiket, szónok­
lataikat s ezzel okolják törekvéseiket.

Tényleg a leányok nem mennek férj­
hez, s hogy napról-napra kevesbül a 
férjhez menő leányok száma, az bizo­
nyos. De hát ki ennek a szomorú 
látványnak oka? ügy hallszik, hogy 
azok a sokat emlegetett és pokol fe­
nekére kárhoztatott „pénz és v a- 
gyonr a“ vágyó férfiak. Nem, hanem 
maguk a leányok, a íulgondos szülők 
és azok az előzékeny előharcosok, kik 
gondoskodtak arról, hogy szere leire 
méltó hölgyek számára pályák nyíljanak 
és reuzálhassanak a férfiakkal szemben 
a jogegyenlőség terén s leszorítsák egyes 
hivataltól azokat, kiknek gyöngéd segít­
ségükre lennének hivatva.

Én a közép iparos-osztály leányairól 
szólok; ezek a leányok, mihelyt felnő­
nek és hosszú ruhát kapnak, rögtön 
ábrándoznak a szép ruhákról, a fcltünő- 
ségről, a kényelmes életről. Továbbá 
16—17 éves korukban 5—6 ideáljuk is 
van, persze az mind szórakozást haj- 
hászó ifjú. De örül a szülő a változás­
nak, sőt büszke rá, hogy leánya olyan 
közkedveltségnek örvend.

Az utcán nagyon elegánsuk és fessek, 
annyira, hogy kosztümjükkel felülmúl­
ják még a gazdag fiskális, orvos, tör- 
vénybiró leányát is.

De azok a szép ruhák, melyekkel 
hiúságukat növelik, sok pénzbe kerül­
nek, ez buktatja el a leányokat s le­
tereli az erkölcs tiszta útjáról. Némelyik 
elhagyja a szülői házat, csakhogy kis 
asszony lehessen, csak a szép és mü-

veit urakkal társaloghasson. S ha rossz 
sorsuk van s sajnálkozásra adnak al­
kalmat, ami a legtöbb esetben bekövet­
kezik, a szüleiket szokták okozni, és 
kárhoztatják a mostohákat. Amelyik 
pedig szülei körében marad, annak 
nem tetszik 18 — 20 éves korában, ha 
egy hozzá illő fiatal ember csatlakozna, 
esetleg komoly szándékát akarná közölni.
A felelete ez volna: „Ali mit nekem? 
Egy iparos segédet kapok 40 éves ko­
romban is.“

Elég sajnos, hogy igy állunk, s a 
leányok oly reálisan gondolkoznak. Hát 
hol van a női kedvesség, az idealizmus?

Ki tehet róla, hogy a leányok aztán 
nagy nehezen mennek férjhez a „mai 
nap“ és ki tehet róla, hogy amire a 
hosszú és hiába való várakozás alatt 
arra a meggyőződésre jutnak, ha urá­
li y o s íi a t a 1 ember nincs, az a í a n y- 
tálán is jó, már akkorra azok is az 
elérhetlen távolba tűntek — és igy sok 
leány pártában marad.

De talán nem nyilatkoznának igy 
leányaink, ha hamarább megalkudnának 
hiúságukkal, igy kevesebben afíeklálná- 
nak, ha nem zsongana napról-napra az 
édes anya hizlaló szava: „csak várj, várj, 
hátha jobb szerencsét kapsz, ha pedig 
nem, akkor maradj itthon.“

A gondos anyák már rövidruhás kis 
lányukra kimondják: „Vagyona nincs, 
legalább tanuljon tehát valamit“, hogy 
ne legyen kénytelen valami szegény 
ördög oldala mellett nyomorogni.

Évről-évre nagyobb lesz azoknak a 
gondos anyáknak száma, akiket ezek 
az eszmék vezetnek leányaik nevelé­
sénél és igy évről-évre nő azoknak a 
leányoknak a száma, kik úgyszólván 
fiatal korukban tisztában vannak, hogy 
egyáltalán férjhez nem mehetnek.

És ezek az eszmék nemcsak egye­
seket károsítanak meg, elvonván őket 
a nagyzolás és hiú reményük állal bol­
dogságuktól, s a legtöbb esetben alá­
ássák a családi élet tekintélyéi.

Mert bizony az „okos“ és „belá­
tásra“ bírt leányok (kik a férjhezme- 
nőknek legalább is kilencvenkilenc szá­
zalékát teszik) a legrosszabb vélemény­
nyel vannak a háztüzef tudni tartó 
ifjak iránt, kik a szegény valóért küz­
deni készek.

Ne tessék engem elítélni, amiért 
ilyen dolgot állítok. Tessék körülnézni 
s igen könnyen találnak reá példákat, 
hogy a leányok kétségbeejtő módon 
tisztában vannak azzal, hogy a sze­
relem és házasság két külömböző 
dolog.

Még van egy nagy oka ennek az 
állapotnak, l. i. a szószátyárság. Ha egy 
leány komoly ismeretséget szerez, rög­
tön összefutnak és nagy örömet lelnek, 
ha megró nihalják azt.

Fonaras és Vidé ke____ _

Ismerek olyan leányokat, kik elje- 
gyeztetésüket a legnagyobb titokban tar­
tották csak azért, nehogy megtudják azt 
és kósza híreket terjesszenek felőle, és 
a partié elromoljon, s a vőlegény-jelölt 
partieképességét birálgassák.

Legyenek a polgárlányok szolidabbak, 
a korzón való fitoglatás helyett olvas­
gassanak nemes munkákat, de ne rém­
regényeket, melyek felizgatják őket és 
nyugalmukat feldúljak.

Művelődjenek, mert ha szegény is, 
de müveit a nő, ez a családi életnek 
egy áldásihozó fő feltétele.

Sajnosán kell tapasztalni, hogy lazul 
a családi élet, erkölcstelenedik, sülyed 
a társadalom. . . .

így lesz ez mindaddig, inig a szülők 
komolyabban nem veszik kedves gyer­
mekük sorsát, mert a leányok sok ese­
tekben a békés, megelégedett élet íilloxe- 
rái. S ha javulnak és nemes czélt tűz­
nek maguk elé, s nem lesznek lenézés­
sel, a saját körükhöz tartozó férfiakhoz, 
több lesz a szerelmi házasság, mint 
az érdek, erősödik a középosztály s 
erős, jellem es és embertársát megbe­
csülő lesz az uj generáció.

N. B.

HÍREK.

— Szives olvasóinknak boldog 
húsvéti ünnepeket kívánunk!

— A király és a székelyek. A szé­
kelyek kormánybiztosa: Sándor János 
főispán, abból az alkalomból, hogy őt oly 
magas kitüntetés érte, a királynál volt ki­
hallgatáson. Ez alkalomból Ö felsége nagyon 
meleg érdeklődést tanúsított a székelyföldi 
viszonyok iránt s magát a kormánybiztos 
által alaposan informálta. Bizony karoljuk 
fel szegény székely véreink ügyét.

— Személyi hírek. Göldner Ká­
roly kir. táblai bíró a napokban váro­
sunkba érkezett s a kir. járásbíróság vezetését 
átvette. Rizdorfer László, az uj ál­
lami intéző, folyó hó 9-én szintén meg­
érkezett. — Örömmel üdvözöljük őket és 
kívánjuk “nekik, hogy magukat körünkben 
jól érezzék.

— Kitüntetés. F. hó 9-én délben nyújtotta 
út személyesen Bausznern Guidó főispánunk 
Max T 1 v a d ar es. és kir. nyugalmazott 
őrnagynak György szász király által adomá­
nyozott szász királyi Albrecht-rcnd I. osztályú 
lovagkeresztjét. Őszintén gratulálunk az 
»öreg táti« sokoldalú tevékenységéért nyil­
vánult ezen újabb elismeréshez. »Ad mul- 
tos annos!«

— Istentisztelet. Folyó hó 13-án, azaz 
husvét másodnapján kedves vendége lesz 
városunknak. Ugyanis az unitárius esperes: 
Kiss Aladár, érkezik közénk, ki az 
istentiszteletet fenti napon d. e. 10 órakor 
az állami elemi iskola helyiségében fogja 
megtartani és úrvacsorát is oszt.

— Ev. ref. közgyűlés. A fogarasi ev. 
ref. egyházközség folyó hó 8-án népes köz­
gyűlést tartott, mely egyhangúlag kimon­
dotta a vízaknai ev. ref. egyházközség I. 
papi állomására megválasztott B alia K á- 
r o 1 y fogarasi 11. lelkészre nézve az 1. papi
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állomás utódlási jogát, hu uz egyház szol­
gálatában továbbra is megmarad. Adja 
isten, hogy úgy legyen !

— A «Fogarasi várról« névtelen 
szerzőtől nagyon érdekes, eredeti és senki 
által nem közölt — dr. Szádeczky Lajos és 
Schmidt Vilmos ide vonatkozó munkáit is 
értve - tárcát fogunk jövő számunkban 
megkezdeni, melyre már előre is fölhívjuk 
t. olvasóink b. figyelmét. Megjegyzendő : a 
»névtelen« szerző német nyelven Írva adta 
be lapunk számára fenti munkáját, de mi 
abban a kiváló helyzetben vagyunk, hogy azt is 
reprodukálhatjuk magyar nyelven, M egem Üt­
jük még, hogy a fenti szerző »A fogarasi 
várról« cimü eredeti nagy munkáját la­
punk nyomdájában fogja ez év őszén kiadni. 
A fölötte érdekes munkát köszönjük.

— A vármegye közigazgatási bizott­
sága folyó 1 t-ére eső rendes ülését a nem­
zeti ünnep miatt 15-ére halasztotta.

Vissza. Székesfővárosunk a múlt évek­
ben gyakran utasította vissza úgy Bées vá­
rosának, valamint a császári és királyi ha­
tóságnak német nyelven hozzá átirt meg­
kereséseit. ügy látszik, ezt nem ismerte 
Brassó megye alispánja, amidőn megyénk 
alispánjához intézett átiratához mellékelte 
Brassó város tanácsának német nyelven 
hozzá intézett jelentését tudomásul vétel 
végett. Ezen jelentést megyénk alispánja 
tudomásul nem vette és Brassó megye alis­
pánjának visszaküldötte.

— Ismét a székelyekről. Széleskörű 
mozgalom indult a pusztulni kezdő szék el y- 
ség felsegélyezésére. Örömmel veszünk min­
den hirt, mely az ő előbaladásukról szól, 
hiszen véreink ők, s itt a határszélen min­
dig hűséges liai, véderői voltak édes hazánk­
nak, Magyarországnak. Legújabban arról ér­
tesültünk, hogy a Magyar Takarékpénztárak 
Központi Jelzálogbankja szintén segítséget 
nyújt a székelyeknek oly módon, hogy ösz- 
szeköttetésbe lépett néhány székelyföldi ta­
karékpénztárral, s ezek közvetítésével ad 
kölcsönt a hitelképes ssékelyeknek 400 ko­
ronától felfelé, kedvező feltételek mellett.

— Tanügyi kiállítás módozatainak meg­
állapítása végett — mint levelezőnk tudatja 
— Erzsébetvároson folyó hó 15-én szer­
dán d. e. 10 órakor értekezletet fognak tar­
tani. Erre az értekezletre Erzsébetvároson 
kívül Kis- és Nagyküküllő vármegyéből több 
tanférfiu és lelkész kapott meghívót. Vájjon 
ilyen fajta kiállítást nem lehetne-e tartani 
tfogarason is? Felhívjuk erre az illető tan­
hatóság figyelmét.

— A kereskedelmi miniszter szive.
Az alább megirt hírünk ismét Láng Lajos 
kereskedelmi miniszter jó szivéről s mindenre 
kiterjeszkedő figyelméről tanúskodik. Ugyan 
is, mint Torda-Aranyosmegyéből jelentik, 
a miniszter leirt az ottani kamarához a 
székely iparosok ügyében, amely leiratban 
a budapesti munkáközvetitő mintájára uj 
hivatal szervezését tartja helyesnek. A ka­
mara újra fölirt, hogy a munkába segítés 
nemcsak az ipari foglalkozókra, a székely ifjak 
nevelésére, hanem a székely munkások helyes 
irányítására is terjedjen ki. Ezzel a rende­
lettel a miniszter azt akarja elérni, hogy a 
székely iparosok munkáért ne menjenek Ro­
mániába, sőt az ott levők is hazajöhessenek.

— Drágul il llUS. Hallatlan az, ami ná­
lunk történik! Maholnap csak a Dárius 
kincsével biró ember elletik húst és főzhet 
zsírral. Ha összehasonlítjuk a 10 év előtti 
piaci árakat a maival, láthatjuk, hogy két­

szeres áron veszünk mindent, mint elődeink. 
Vájjon hová jutunk már ? Mészárosaink eme­
letes házakat szereznek, mi pedig vegetáriá­
nusok leszünk.

— Felhívás a közönséghez! A kolozs­
vári postaigazgatóság a következő »Felhívást« 
teszi közzé: »A közönségnek a levelek és 
más postai küldemények címzésénél követett 
azon eljárása, hogy a rendeltetési hely ne- 
nevét az : n, -on, -en, -ön raggal látják el, 
számos zavart idéz elő. így a Túra, Vaja, 
Köd, Bát, Topolya, Horny stb. községne­
vek ragozása folytán : Túrán, Vaján, Bődön, 
Háton, Topolyán, Hornyán stb. alakok kelet­
keznek, melyek ez alakjukban egy-egy más 
község nevének felelnek meg. A postai szol­
gálat biztossága és pontossága érdekében, 
de egyszersmind a helynevek rendezésének 
és a végleg megállapított helynevek általá­
nos elterjedésének érdekében kívánatos, hogy 
a postai küldemények címzésével a helyne­
vek fölösleges és gyakran zavart okozó ra­
gozása lehetőleg mellőztessék és pusztán 
eredeti hivatalos alakjában vezettessék a 
küldemény címlapjára. Kolozsvár, 1903. már­
cius havában, Vuchetich s. k. posta- és 
távirdaigazgató.«

— Angliának hires pázsit-teriiletei
valóban igen szépek; ámde azok sem szeb­
bek, mint Budapest sétatereinek pázsitrész­
letei és a Margitsziget disz gyepterületei. Ugyan 
ki ne gyönyörködött volna már ezekben ? 
Egy év hiányzik csupán és akkor harminc 
éve lesz, hogy ezen remek pázsitokhoz a 
fűmagot M a u time r Ödön cs. és kir. 
magkereskedése Budapesten szállítja. Méltán 
lett oly nagy híre már e fűmagnak, hogy 
nemcsak a monarchia minden nagyobb 
parkja részére szállítja az említett cég ezt 
a fűmagot, hanem Német-, Francia és Orosz­
országból is érkeznek tömegesen rendelések. 
Most, midőn a pázsit-fűmag vetésének ideje 
elérkezett, jó tanácsot vélünk adni, midőn 
azoknak, — kik hasonló gyönyörű üde zöld 
pázsitot akarnak létesíteni — azt tanácsol - 
juk, hogy szerezzék be Mauthn értől vagy 
a »Sétatéri«, vagy a »Margitszigeti« fűmag- 
keveréket.

— Ismét kacsa. Kiváncsiak vagyunk, 
ki lehet az a tréfás kedvű ember, aki a 
pesti lapok felültetésében találja mulatságát. 
Hihetetlenül regényes mesék látnak napvi­
lágot mostanában egyik-másik pesti lapban, 
amelyek mind Bogarason, vagy környékén 
történtek állítólag. Legutóbb egy ludisori 
ember kincstalálásáról ir szép regét a »Ma­
gyarság«, a »Friss« és »Nemzeti Újság«, mely­
ből — mint az illetékes hatóság értesít ben­
nünket — egy szó sem igaz. Vájjon miért 
hagyják a fenti újságok igy fel ültetni ma­
gukat ?!

— Uj üveggyár. Mint értesülünk, a 
bükszádi üveggyárat újból megnyitják. Re­
méljük, hogy most szerencsésebb lesz a 
vállalkozás. Munkás kezekben nem lesz 
hiány, bár a közönség is kellőleg pártolná.

— Szeggyár. Követésre méltó példa van 
előttünk. Baróthon szeggyárat állítanak, 
melyben a csekélyebb értékű nyír, nyár stb. 
fák anyagai lesznek feldolgozva czipő- és 
másféle szegekké 1 Lám, más helyen tudnak 
kenyeret adni a szegény nép kezébe, tudnak 
iparukon lendíteni, csak mi maradunk 
mindenből ki!

— A vidéki villamos telepek jöve­
delmezősége. A »Temesvári Újság« leg­

utóbb érdekes adatokat közöl az ottani városi 
villamos telep mull évi üzleti eredményről. 
Eszerint a villamos telepnek 200316 korona 
kiadással szemben 286878 korona bevétele 
volt, úgy hogy tiszta haszonként 86561 ko­
rona mutatkozik, dacára annak, hogy a vá­
ros az 1900. évre eső 40000 korona köz­
világítási díjjal adósa maradt a telepnek s 
ezt az összeget csak 1902-ben Írták le. A 
városi közgyűlés a tiszta haszon felosztá­
sára nézve következőként határozott: kétes 
követelések leírására 1737 kor., értékcsök­
kenésre 60000 kor., jutalmakra 5850 kor., 
városi tisztviselők nyugdij-alapja javára 
3000 kor. fordittatik. E helyen említjük meg, 
hogy Nagybecskereknek a városi villamos 
telepből az elmúlt évben 42000 korona tiszta 
haszna volt. E két város példája meggyőző 
bizonyítékot nyújt arra, hogy a villamos 
telepek megfelelő műszaki és kereskedelmi 
vezetés mellett a vidéki városok fontos jö­
vedelmi forrásaivá fejlődnek s ezért hely­
telenül és könnyelműen cselekszik az a 
város, mely ily fontos intézmény kezelését 
koncessziós alapon vállalkozóra bízza.

— El’döégés. A szebenmegyei Nagycsür 
község fiatal erdejében — mint levelezőnk 
írja — a napokban tűz támadt, mely 
nagy pusztítást vitt véghez. Nagyon gyak­
ran látunk mi is itt-ott különösen a tíalac 
körül megmaradt gyér erdőkben pásztor- 
tüzeket, mik gondatlanságból nagy károkat 
okozhatnak. Jó lesz utána nézni.

A földmivelésügyi miniszter átirt a 
vizszabályozú és ármentesitő társulatoknak, 
hogy a hazai iparnak jelentékeny segítsé­
gére lennének az által, ha fedezettel biró 
ipari szükségleteiket mielőbb megrendelnék, 
igy akarván a munkahiány miatt a pangó 
iparon segíteni.

— Súlyos testi sértés. Moga Juon, Moga 
György és Gravu Zakarie liszai lakosok 
múlt hó 26-án a korcsmában, pálinkázás 
közben Gravu Nikolaet megtámadták és kés­
sel rnegszurkálták.

— Tűz. Aldea.Iuon szohodoli lakos háza, 
saját vigyázatlansága folytán, múlt hó 29-én 
meggyűlt s csűre, istállója, összes gazdasági 
eszközei 2866 korona értékben elégtek. 
Biztosítva nem volt.

— Erdőégés. Felsőkomána község erdeje 
múlt hó 25-én meggyűlt és 20 hold erdő 
200 korona értékben elégett. A tűz abból 
keletkezett, hogy Lutsa János és Pántitimon 
Mizsa felsőkománai lakosok az erdőben tü­
zet raktak és azt égve ott hagyták. A sár­
kány! kir. járásbíróságnak átadattak.

— Tavaszi villámcsapás. Úgy látszik, 
hogy Jupiter üreg apánk tavasz eleje körül 
sem igen komédiázik ; mutatja ezt az ürdön- 
gősfüzesi istennyila, mely éppen március 
hó 31-én ütött bele D é n e s .1 á n o s gazda­
ember csűrébe, melyben a házi bútorok vol­
tak elhelyezve ideiglenesen, nagy takarítás 
alkalmából. Mihamar porráégett minden. 
Nem hiába, hogy »Ördöngősnek* hívják azt 
a községet, az vonzotta hát oda a »sister­
gő s, mennydörgés ménköt!«

— Betörés fényes nappal. Két vakmerő 
fiú folyó hó 8-án Neumann Izsák vár­
téri kereskedő kirakatát déli 12 órakor, mig 
a "család ebédelt, betörte s onnan egyet-mást 
elvittek volna, de a család ideje-korán 
észrevette és rendőrt hivott, aki aztán az 
ügyet eligazította.

— „Ameddig a készlet tart“ cimü hirdetésünkre 
felhívjuk az olvasó közönség figyelmét,
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9. szám

- Lopás. Egy tekintélyes úri embertől 
húrom értékes aranygyűrűt elloptak, melyek­
nek értéke 630 korona. Ha valaki nyomai a 
jön vagy meglátja a tettesnél és a rendűi - 
ségnél följelenti, az illető urtúl szép jutal­
mat kap.

— Galambtolvaj. Hónapok óta a galam­
bok el-eltüntek egyes helyekről, ami nagy 
feltűnést okozott. Kisült, hogy az ifj. 1 ucal.i 
.1. és két társa galaci lakosok szeretik azo­
kat tőrbe ejteni. A károsok jelentkezzenek 
a rendőrségnél.

— A potyázó atya. G á s p á r 1 a m á s 
munkás m. hó 26-án 40 koronát talált, de 
nem ismervén a pénz értékét, atyja tőle el­
csalta és szépen eliszogatta. A rendőrség 
nyomára jött.

— Ismét zsebtolvaj. A múlt pénteki 
heti piac alkalmával a még kézre nem ke­
nteit zsebtolvaj ismét és pláne nagy siker­
ről végezte ügyes munkáját. Ugyanis Wolf 
Katarinától (Nagvsinkml) 19 kor. 40 fillért, 
Un gór Katalin kissinki lakostól 26 ko­
ronát és egy úri nőtől 120 koronát lopott 
el. Ugyan meddig fogja még ez az ismeret­
len zsebtolvaj ezt a gyalázatos munkát 
folytatni V Hát nines nekünk ügyes rend­
őrségünk V

Sz S., Mtidgy t*s Kö sző not «1 küldött vorsokort ! 
Sajnos', "a húsvéti számból olkésHI, dv a „Vágy“« 
kis igazítással, legközelebb jönni log.

Szerkesztői üzenetek.
Mindazon nagyralmcsült munkatársainknak, akik 

«zive-'Ck voltak lapunk húsvéti számát becses mun­
káikkal érdekessé Lenni, leghálásabb köszöneliinket 
küldjük s szives támogatásukat továbbra is kérjük. 
Boldog ünii"pelcet!

Nyílt tér."
Köszönetnyilvánítás.

Kellemes kötelességemnek tartom e he­
lyen is köszönetemel nyilvánítani a boga­
rason .táros .1. cég által képviselt Tries ti 
Általános Biztosító Társulat­
nak (Assicurazioai Generálinak) a nálam 
múlt hó 20-án esett tűzkár méltányos meg­
becsüléséért és megtérítéséért

Knüpfier Jakab.

* E rovatban megjelent közleményekért nem val­
lat felelősséget a szerkesztőség.

Sz. 2964/1903.

Árverési Mrdetm. kivonat.

A fogarasi kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság köz­
hírré teszi, hogy Furnica fogarasi 
takarékpénztár végrehajtatónak 
Toakse Zachiu Éva végrehajtást 
szenvedő elleni 208 kor. tőke- 
követelés és járulékai iránti végre­
hajtási ügyében a brassói kir. 
törvényszék (a fogarasi kir. já­
rásbíróság) területén levő Kisbe- 
rivoj határán fekvő, a kisberivoji 
5. sz. tjkvben Fratu Ávrám (ki­
nek neje Gisoiu Virona), bratu 
Niculae lui Avrám (kinek neje
Silagi Maria) és Éva Zachiu
Tokse nevén álló A -j-
17,18/1 hrsz. egész ingat). 359 kor.,
404 » » 3 39 *
497 » » 3 32 *
513 » » » 53 *
893 » » » 9 *
896 3 17 3

1010,1011 3 6 »
1243, 1244 3 28 3
1455,2 hrsz. » 3 72 3
1590 3 3 20 3
1628 » » 3 78 »
1668 3 20 3
1837 > » 3 27 *
2241 3 28 3
‘2371 3 47 »
2521 » ■» » 42 3
2729 » 64 3
2758 * » » 36 *
2903, 2904 » 41 3
3052 hrsz. 3 » 1 3
3348 > 21 »
3851 * 27 3
4008 » » > 64 3
4506, 4507 * 3 21 3
4536 hrsz. 3 » 19 3
4548 3 9 3

4788 » « » 38 *
4887 » » » 26 *
5185 » » 3 27 *
5245 » » 3 32 »

Árverezni szándékozók tartoz­
nék az ingatlanok becsárának 10 
»/„-át készpénzben vagy az 1881. 
LX. t.-cz 42. §-ában jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt m. kir. igazságügyminisz­
teri rendelet 8. §-ában kijelölt 
ó vad ókképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elő leges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Fogaras, 1902. márc. hó 11-én. 
A kir. jbiróság, mint tkvi hatóság.

1881. LX. t.-cz. 170. §-n értel­
mében a bánatpénznek a bíró­
ságnál eloíeges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Fogaras, 1903. évi febr. 12-én. j
A kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság.

81
Nagy Dénes, 

kir. a biró.

Sz 2965/1903. 
tkönyvi.

Árverési hirdetményi kivonat.

8ó
Schupite r, 

kir. albiró.

ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingat­
lanok az 1903. évi május hó 1-sö 
napján d. e. 9 órakor Kisberivoj 
községben megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiál­
tási áron alul is cl adatni fognak.

Sz. 1419/903. tkkvi.

Árverési hird. kivonat.
A fogarasi kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi liatóság köz­
hírré teszi, hogy a nagyszebeni 
ált. takarékpénztár végrehajtató­
nak Duscbka József és neje Arég- 
relmjtást szenvedő elleni 166 k. 
58 fillér tőkekövetelés és járu­
lékai iránti végrehajtási ügyében 
a brassói kir. törvényszék (a fo­
garasi kir. járásbíróság) területén 
Fagarason fekvő, a fogarasi 472, 
463, 474 hrsz. ingatlanokra 1454 
koronában ezennel megállapitott 
kikiáltási árban az árverést el­
rendelte és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1903. évi 
május hó 2. napján d. e. 9 óra­
kor a fogarasi kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóságnál (12. ajtó) meg­
tartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tar­
toznak az ingatlanok becsárának 
10 százalékát készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. ij-ában 
jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. november 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. tj-nban kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a Jtiktil- 
düll kezéhez letenni, avagy az

A fogarasi kir. járásbíróság mint 1 
telekkönyvi hatóság közhírré te­
szi, hogy a 31 arnica« takarék- 
pénztár végrehajtatónak Boerin 
sz. Modorcea Éva végrehajtást 
szenvedő elleni 2o8 kor. tőke- 
követelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a brassói 
kir. törvényszék (a sárkányi kir. 
járásbíróság) területén levő Grid 
községben fekvő, a gridi 273. 
sz. tjkvben Boer Éva szül. Mo­
dorcea, továbbá Boer Jakab kisk. 
és Szófia kiskorú nevén álló A -|- 
518,519,520 hrsz. eg ingtl. 334kor., 
1317 hrsz. egész ingatlanra 16 kor., 
1551 > » » 22 »
3108 » ••> » 15 »
3837 » » » 21 »
4110 * » » / »
9405 » » » 15 »
9802 » » » 95 »
11142 » » 21 *
1351 » » » 7 »
173í 3 » » 30 »
3836 » » » 35 »
399//3» » » 10 »
6066 » » » 50 »
9550 »» 3 55 3
10911 » 3 28 3
ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendeltetik, amennyiben 
az ingatlan olyan árban adatnék 
el, mely a G. 6. alatt bekebele­
zett életfogytiglani haszonélveze­
tet megelőző 500 korona köve­
telés kielégítésére elégtelen lenne, 
az árverés hatálytalanná válik s 
az ingatlan azonnal kitűzendő 
újabb árverésen a G. 6. alatt be­

kebelezett haszonélvezeti jogar 
való tekintet nélkül fog eladatni, 
és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lanok az 11)03. április 25. napján 
(1. e. 9 órakor Grid községben 
megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándék >zók tartoz­
nak az ingatlanok becsárának 
10 "/„-át készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügymi­
niszteri rendelet 8. §-ban kijelölt 
óvadékképes ért kpapirban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átsző lgál­
tatni.

Fogaras, 1903. márcz. hó 12-én.

A kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság.

83
S c h u pite r,

kir. albiró.

gSmg««

'WWadászokés

vadászatkedve- 
iök figyelmébe!!

Madarakat, emlős ál­
latokat ős al lat feje kot 
bármikor átveszek szak­
szerű, természetiül ki­
lő mésro.
82 7-7 Tisztelettel

Krauss Károly.
Fogavas, Árpád-tér 5.

mmsasam
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1226. szám 1903. vhjtúi.

Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 
1881. évi LX. t.-uz. 102. í$-a ér­
telmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a fogarasi kir. járásbíróság 
1902. V. 11. 855/1. számú végzése 
következtében Ur. Turcu János 
ügyvéd által képviselt fogarasi 
lakos javára alsóárpási Vasú 
Gedeon s társai ellen 330 kor. s 
járulékai erejéig 1902. évi deez. 
hó 20-án foganatosított kielégí­
tési végrehajtás utján felül- és 
lefoglalt és 1325 koronára becsült 
következő ingóságok, úgymint: 
szarvasmarhák, szekér, sertés, 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi 
kir. járásbíróság 1902. évi V. II. 
855/2 számú végzése folytán 
330 kor. tőkekövetelés, ennek 
1900 évi április hó 13. napjától 
járó 6"/„ kamatai és eddig össze­
sen 96 kor. 92 fillér biróilag már 
megállapított költségek erejéig 
Alsóárpáson leendő eszközlésére 
1903. évi április 10. napjának 
d.e. 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 
108. tj-ai értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő 
ingóságokat mások is le- és felül­
foglaltatták s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árve­
rés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. 
tj, értelmében ezek javára is el­
rendeltetik.

Kelt bogarason, 1903. évi már­
cius hó 24—ik napján.

Gyárfás Ferencz,
ül kir. Lir. végrehajtó.

Sz. 1728/903. 
tlkv.

Árverési hirdetményi kivonat.

A fogarasi kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság köz­
hírré teszi, hogy a fogarasi taka­
rékpénztár végrehajtatnunk Czi- 
nege Mihály végrehajtást szen­
vedő elleni 2868 korona tőke- 
követelés és járulékai iránti vég­
rehajtási ügyében a brassói kir. 
törvényszék (a fogarasi kir. járás- 
bíróság) területén levő bogaras 
határán fekvő, a fogarasi 1442. 
sz. tjkvben A -f- 2 rendsz. 2846, 
2847,1 hrsz. ingatlanból adós 
Gzinege Mihály felerósz jutalékára 
311 kor., az A 3 rendsz. 2844/1, 
2845 hrsz. ingatlanból nevezett 
adós felerész jutalékára 339 kor.- 
ban ezennel megállapított ki­
kiáltási árban az árverést el­
rendelte és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1903. évi 
május 12. napján <1. e. 9 órakor 
a telekkönyvi irodában meg­
tartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10°/0-át, 
készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. no­
vember 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezésről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

bogaras, 1903. febr. hó 19-én.

A kir. jbíróság, mint telekkönyvi 
hatóság.

S e h u p i t e r
80 kir. albiró.
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3^6tél* 1. és £2. S3

't-OOBiS rn f .

O G A R A S, üVőtér 1. és 2. sz.

Kiváló linóm színes hegy Kn arancsok lo darab 
70 és 60 tillér.

Különleges halak u m.:
Thunhai, Koronarák, Keleti tengeri bering, Kiéli sprottni, 

valódi Iran ez i a és Adria szardíniák stb.

Finom sajtok:
Vorálbergi-Groyi és Ementáli, Trappista, Káskávál,

Székely túró.

Finom Halva dobozokban á K. 1.20.

Akácfavirág-méz üvegekben. Mindenféle húskonzervek 
pléhdobozban. Befőttek, gelée és gyümölcs izek, gomba 

és főzelék konzerv, mindenféle déli gyümölcs.

Frias töltésű ásványvizek u. m.:
Előpalaki, Hé páll, Borhegy, Maliid, Borszéki, Budai- 
kesemvizek, Karlsbadi, Krondorli, Sellers, Marienbadi, 
Gieshübli, Gleichenbergi, Margit, Salvator, Boncegno stb. 

Nagyobb vételnél kedvezményes árakban.

dognak: Franczia, Tokaji, Kenyeres-féle, Eszterházi- 
nalurell, Czuba-Durrozier slb.

Tiszta boroké különféle o'csó árban.

Likőrök, különleges pálinkák és rumok
nagy választékban.

78
ü&íl

Ameddig a készlet tart. 
Alkalmi vételek!

Meg nem felelő árukért a pénzt azonnal portómentesen
rcrrrm: visszaküldjük, tehat nincs kockázat. - —■
Megrendelésnél kérjük az összeg egyliarmndának elö- 

leges beküldését, a többi utánvéttel.
Az egész összeg előleges beküldése esetén bérmentve. 
Ka a rendelési összeg 20 koronát meghalad, uraknak egy gyönyörű 
nyári selyem MELlÉNY-SZ iVETET; hölgyeknek 21/., méter legfinomabb 
TAFFÜTA SLLYMtT ingyen mellékelünk. Reklamációkat 10 napig fogadunk el.

I méter brttimi férlimha-szövet, tavaszi vagy nyári ruhához, 
tiszta gyapjú, minden divatos színben K. 3 Ilii, —

I méter valódi francia kammgarn .... » 4 * 10
I » elsőrendű valódi angol gyapjú-szövet » 5 » 80
I drb. Unom selyem-szövet, nyári mellényhez » 3 » —
1 » dupla fedelű, valódi ezüst remontoir horgonyom, gyö­

nyörű kivitelben és 5 évi ivott jótállással K. II fill. — 
l drb. dupla fedelű, valódi tulaezüst, horgony remontoir óra

14 kővel..................................................... K. 16 fill. —
I drb atlas-caehemir paplan, minden színben, linóm feliér vattá­

val töltve, 120 cint. széles, 185 cint hosszú K. 3 (ill. 50
1 drb selyem atlasz-paplan 120—185 cint. » 7 » —
I tucat zsebkendő, linóm batiszt, színes széllel és mintázat­

tal ajour szegéiylyel.K 2 (ill. 40
I lucal légiin, vászon-zsebkendő 3 sor ajour szeg » 3 » 60
1 vég, 32 méter legfinomabb U. tichroll chifl’on, fehérneműnek

alkalmas.................. K. 24 fill. —
I vég, 14 méter legfinomabb irlandi vászon K. 18 » —
m» mow ko "i”"*" 1vbsíjkt,2.
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Pontos kiszolgálás! kiszolgálás!

V an szerencsém szives tudomásul juttatni, hogy tavaszi és nyári újdonságaim még 
soha nem létezett dús választékban megérkeztek, u ni bei* és külföldi női ruhakelmék és díszek, 
valódi mosó Levantin, Batist, Kreton és Eephirek,

Az idény újdonságai
,,, közkedvelt bordürös vászon RECORD ,, ,

Dús választék:
I selyem BMJZ*SZÖVSTBK, női DÍSZHALAM

* I .... és mmmm.................

jK ÖlÖIllogOSSágokl női és íórfi-f ollómé mii, nyakkendő, boas és harisnyákban . . . • • . .

Nagy raktár: len- és pamut-vásznak, függönyök és szőnyegekben . . .
Különösen ajánlom belföldi férfipuha-kelméimet, melyeket kizárólag Scherg Vilmos és Társai 

brasssói és a gácsi posztógyárból szereztem be.
————— Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Szükséglet esetében raktárom szives megtekintését kérve, kiváló tisztelettel
Älapifctatott 

1843.
Kovák János dívaláraháza, Poharas Älapifctatott 

= 1843.

Hl llFIli Hl I ém. f!& iiFifk ím JIF Ük Jí 'éL ül ill /Jé ií ,■&&. JE Jé 111

Tö A, 'XT* T T^| könyvnyomdája, könyv- és
papirkereskedése * * * * *

nagy községi, közigazgatási és ügyvédi nyomtatványraktára Fo,garason, sbf-

. x>e1

100 iv 200 drb Adás-vevési szerződés 2 kor.
\ 100 „ 200 

100 „
100 „ 200
100 „ 200
100 „
100 „

Tulajdonjog bekebl. felzet 2 
„ „ kérés 2

Zálogolási és becsi, jkönyv 2 
HaloII.vizsgálati bizonyiív. 2 
Haláleset-leivé lel . . 2
Sürgetés! könyv, uj XI.
minta 71 §.................... 2

100 „ 200 „ Költségjegyzék, sorkönyv,
uj XII. minta, 85. §. 2
Panasz-jegyzőkönyv, uj 
XIII. minta 97. §. . . .2
Gyám, illetve gondnoki
számadás......................2
Nagy alakú nyomtatvány 
kor. 2'80 — 3’20 és a leg­
nagyobb alakú ... 4

S

100 „ 200
! 100 „
é(

100 „

Ügyvédi nyomtatványok finom, fehér 
papíron:

100 iv Biztosítási végrehajtási kérvény 2 kor.
100 „ Fizetésmeghagyás iránti kérvény 2 „
100 .. Sommás kereset..............................2 „
100 „ Sommás váltókereset .... 2 „
500 iv rendelésnél az ügyvédi iroda cége rá- 

nyomatik.

100 iv 200 drb Meghatalmazás 
500 „ 1000 „

1 rizsma fehér irodai papír .
1 „ legfinomabb fehér irodai

papir...........................
1 rizsma sima fogalmi papir .
1 „ vastag „ „ . .

kor 2 50
12- - 
3-60

4'80 
„ 2-50
„ 2'80

Irodai szerek: tinta, toll, irópapir stb. minden ár- és mennyiségben kapható.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. — Meg nein felelő visszavételik, vagy visszacseréltetik. 
Rendelésre meghívók mulatságokra; eljegyzési és esküvői meghívók, névjegyek, melyekből nagy választék áll 

rendelkezésre, a legmodernebb kivitelben, legolcsóbban és gyorsan készíttetnek

%
TllÍl‘l*fVlfl li‘ívili könyvkereskedése és könyvnyomdájában
a ill I I ViU Ilii V *11 ====^ JPOGA.H ÁSOM.----------

■X,

Thierfeld-féle könyvnyomda bogarason.
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Történet.
Ezegmy asszonyt fogtuk el a temetőbe,
Virággal volt teleszed vs a kötője.

Szegnig asszon// másna/) bíró elé állott:
— Minek loptad más siíjáról a virágotY

Szólna, szólna, ha az a szó ngij nem fájna, 
Könnybe borul, nedves a két szempillája:

—- Kint a másik temetőbe nekem is van 
Virágtalan sir alatt egy kis halottam.

Ki akartam vinni hozzá, tán föl érez,
Hogyha virág simul sírja göröngyéhez . . .

ír a jegyző tiszta fehér papiroson :
— ]lazamehetsz, te gyászrnhás szegény asszony.

Kató József.

H u s v é t.
El te mette teli. Kemény sziklába vá­

gott sírba zárták; fölébe helyezték a 
nehéz követ; lepecsételték, önzőkkel 
vették körül, hogy senki oda ne me­
hessen, ne érinthesse, fel ne bontsa, 
hogy legyen elzárva, örökre eltemetve 
az esz m e, az i g a z s á g! Ez volt 
a nagypénteki gyász története. Szo­
morú valóság! Sötét kép, mely már 
annyiszor ismétlődött az emberiség sok 
ezer éves történetében. Az erő, a ha­
talom, a hazugság, az önkény győze- 
delme ez az elnyomott, az üldözött ár­
tatlanság felett. Mint egykor ott a Gol­
gota felett elsötétült a nap;' mint egy­
kor ott ama gyásznapon megrendült a 
föld: hányszor borult kétségbeesés az 
emberi telkekre; hányszor rendült meg 
a legerősebb kebel a jog, az igazság, a 
törvény letiprásán, bukásán!

De jött a husvél, a feltámadás, az 
élet napja, jött a győzelemnek fényes 
ünnepe; az eszme, az igazság győze- 
delmet nyert. Elmúlt a sötét boru­
lni, megszűnt, az aggódó kebel Iájó 
szorongása; a fényes napsugár amaz 
első Husvél reggelén egy üresen ma­
radi sir sötét üregét világi Iá meg. A 
sir őrizetére küldött katonák, a kegye­
let szent érzelmeitől vezetett vallásos 
nők, a gyorsan tova terjedő hirt meg­
halló hii tanítványok, kik olt vollak a 
gyászos temetésen: mind, mind csak 
azt látták, hogy nincsen ott, tehát fel­
támadott.

Így szól, ezt hirdeti a keresztyensvg 
mai nagy ünnepe.

Forr, küzd a világ; az eszmék és 
gondolatok zűrzavaros harcaban sok­
szor vész el szemünk elől amaz örök 
cél, melyért küzdeni, melyért har­
colni s amelyet elérni ha nem is, de 
legalább megközelíteni mindnyájunknak 
legfőbb kötelessége. Hamis jelszavak

sokszor tévesztik meg a legönzetlenebb 
lelket is: a hatalom, az önzés, az erő­
szak fegyvere sokszor látszik diadal­
maskodni. De ez a győzelem rövid, de 
ez a diadal látszólagos; az igazság 
nem veszhet el. Mint hosszú tél hideg 
napjai után előbb-utőbb cl jő a fagy zá­
rait felszaggató tavasz; mint a mezők 
elhervadt virágai helyett ezer sziliben 
ragyogó pompát varázsol a kikelet: 
úgy az eszmék, a gondolatok az élet 
nagy harczában is előbb-utőbb győzni 
fog a jobb, a nemesebb, győzni fog az 
i g a z s á g.

A természet ujjáébredése édes bol­
dogsággal ajándékoz meg minden te­
remtményt a kicsiny bogártól az em­
berig, az apró fűszáltól a százados 
cserjéig. Erdőn, hegyen, völgyön, a lég­
iién és a földön mindenütt mozgást, 
életet, fényt, ragyogást, lüktető életet 
hoz magával a tavasz.

De hozza magával a legszebb, a leg- 
boldogitóbb ünnepet, a hús vét ünnepet, 
amely boldogító hitével alapját veté 
meg a mai nagy keresztyén társadalom­
nak. Voltak idők, midőn e hit hanyat­
lásnak indult; voltak korszakok, midőn 
az emberiség minden reményét elvesztve 
e boldogító igazságban hinni nem tu­
dott ; s ezek voltak a legszomorubb 
napok.

Eszme, irány és cél nélkül; jog, igaz­
ság és törvény nélkül, mint egy lélek- 
nélküli nagy tömeg -- most ide, majd 
amarra, de mindig hamis ösvényen té­
velygőit. És e tévelygésben minő nagy 
botlásokat követett el! Bizony nem csoda, 
ha néha-néha a legvilágosabb elmék is 
kétségbe estek a jövő felett. Ámde bár­
mily hosszú voll a sötétség, bármily 
erős és legyőzhetetlen az önkény, a 
hatalom uralma: nem tartott az örökké, 
eljött észrevétlenül, eljött, mikor már 
nem várták, eljött a győzelem napja, 
úgy, hogy egy pillanat alatt végét ve­
tette annak. Az emberiség sokszor, 
nagyon sokszor ülte meg már a feltá­
madás nagy ünnepét.

A hús vét nemcsak a keresztyének 
vallásos ünnepe; ünnepe az mindenki­
nek, ki a világrendben egy örök tör­
vény ismétlődését látja. Ki érző szív­
vel, nemes lélekkel bír, ki a szegények, 
elhagyónak, az ügyefogyottak gondját 
szivére veszi, kit sért a gazdag gőgje 
s a szegény irigy kedése, ki a vérző 
sebekei begyógyítani, a hulló künycket 
letörölni segili, ki él nemcsak a mának, 
hanem a holnapnak is.

Hassa át tehát mindnyájunk szivét a 
keresztyénség e nagy ünnepén az a 
boldogító bit: feltámadunk!

Bállá Károly,
ev. rvf. lelkész.

Egy rózsafa.

Egy rózsafa virul kis kertemben,
Hu ránézek könny csillog szememben, 
Hisz az, kitől ajándékba kaptam:
Már régóta lent a földalatt van.

Mik or adta, mosolyogva mondta:
„Ebből teszünk nászi koszorúmba.“
Es mikor nyílt legelső rózsája . . . 
lírái tetlem a koporsójára.

Azóta, ha virágait látom,
Eszembe jut eltűnt boldogságom.
S a könyesspp, mely arcomon lepereg, 
Fájó szivem legmélyéből ered.

Rákosi Ferenez.

Nem jött el.
Életkép.

lila: Ve'csviné Jankovich Luiza.

Személyek:
Dorogi Klóra.
Orbán Erzsiké.

Mindketten képezdei növendékek. Klára 
18 éves barna leány; gyönyörű szemei van­
nak. Erzsiké egy évvel fiatalabb, igénytelen 
gyermek, de azért rajta is van megbámulni 
való : hosszú, tömött, szőke haja, mely ki­
bontva éppen a sarkáig ér. Valóságos csoda. 
Most azt fonja be éjszakára, ott ülve az 
ágya peremén. (Csak ketten vannak a háló­
teremben.)

K 1 á r a. (Egy narancsot dob át Erzsiké­
nek.) Nesze, még ez is a tied.

Erzsiké. Oh, te édes ! Mind nekem adod. 
Mi marad az útra ?

Klára. Eb, mit. Az én utam. Szóra sem 
érdemes.

Erzsiké. Istenem, milyen hangon mon­
dod ezt! Hát egy cseppet sem örülsz, hogy 
haza mehetsz ?

Klára. (Tagadókig rázza a fejét.)
Erzsiké. Hogy lehet az? Meg nem bí­

rom érteni.
Klára. Jobb lenne itt maradni, itt na­

gyon szeretek. És ha velem maradt volna 
legalább egy, egyetlen egy azok közül, a 
kik a szivemhez nőttek, megírtam volna 
haza, hogy ne várjanak. De mind, valameny- 
nyien mámorosak vagytok az örömtől, hogy 
itt a húsvéti szünidő, igy veletek nem le­
het okosan beszélni. Megyek Iliit én is. bedig 
mi vár ream otthon ? Az édes apám dolgo­
zik, dolgozik, mindig csak dolgozik. Velem 
nem ér rá foglalkozni. Azt mondja, hogy 
én értem töri úgy magát. Azt akarja, hogy 
egyetlen leánya gazdag legyen és egykor 
válogathasson a legelőkelőbb kérőkben.

Ha szórakozni akar kissé, fut fel az ő 
kaszinójába. Úgyszólván csak enni és aludni 
jár haza. A mama? Öli, Istenem, hát ő jó, 
kissé talán túlságosan is gyenge. Mindent 
rám hagy. Ez azért van, hogy rácáfoljon
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arra az ostoba és kegyetlen előítéletre, a 
mely a mostohákat nagyon sok esetben oly 
igaztalanul bántja. De hát akármilyen jó 
legyen is ö, mégsem az édes, az egyetlen, 
a pótolhatatlan, Es én restelkedve vallom 
be magam előtt, hogy például Henriette 
kisasszonyt, az osztályfőnökünké , >okkal 
inkább tudom szeretni, mint őt.

Erzsik e. De Klára . . .
Klára. Eh, mit!. . . Megrends/.abályo- 

zotl szeretet . . . Ilyesmit én nem ismerek. 
Szeretjük, akit szeretünk, tekintet nélkül 
arra, hogy kötelesség-e, szabad-e, kell-e, 
megérdemli-e, rokon-e, vagy teljesen idegen. 
Szeretünk, mert szeretnünk kell, mert szi­
vünk úgy diktálja, mert nem tehetünk más­
képpen. De nagyon eltértünk a tárgytól. Te, 
amint veszem észre, alig várod már, hogy 
haza mehess.

Erzsik e. (Fellángoló szemekkel.) En ! ?
. Hisz már hetekkel ezelőtt kiszámítot­

tam a napokat, órákat, perceket, másod­
perceket, melyeket itt kell még eltol lenem. 
(Egy sokszorosan összehajtogatott cédu­
lát húz ki zsebéből.) Nézd, ez telisded tele 
van Írva apró vonásokkal. Minden este 
kihúztam egyet és az olyan nagy boldog­
ság volt. Most pedig, hogy az utolsóra ke­
rült a sor, a lelkem is remeg örömében. 
Már nincs mit kihúznom többé . . . Holnap 
ilyenkor otthon leszek . . .

Klára. (Komolyan.) Nézz csak a sze­
membe, gyermek . . . No nézz hát . . . 
Csakugyan jól sejtettem: az otthoniakon 
kívül még van valaki, akiért annyira vá­
gyakozol haza.

Erzsiké. (Becsületes nyíltsággal.) Van.
Klára. (Hirtelen felül ágyában, össze­

kulcsolja két kezét és úgy néz egy darabig 
szent áhítatod a barátnőjére.) Oh, milyen 
gazdag vagy te . . . milyen mérhetetlen 
gazdag .... És milyen koldus vagyok én mel­
letted . . . Egy káprázatos, csodás, mesebeli 
tündérországgal szegényebb. Hol ismerked­
tél meg vele ?

Erzsiké. Nővérem lakodalmán. Tulaj­
donképpen rokonom; a sógorom testver- 
öcscse.

K 1 á r a. Szép ?
Erzsiké. Nem tudom. Nekem a legszebb ..
K 1 á r a. Derék V .lellemes V
Erzsiké. Nekem a legjobb . . .
Klar a. És szeret téged V
Erzsiké. Nem tudom, csak azt tudom, 

hogy meghalok, ha nem lehetek az övé....

Igen, akkor még a kis Orbán Erzsi úgy 
gondolta, hogy meghal, ha nem lesz a Fo­
dor Kálmáné.

Ezek a tapasztalatlan, liatal, ábrándos 
leánykák az élet hajnalán olyan könnye­
dén, természetesen beszélnek a borzalmas 
halálról, mintha csak egy múló, bűvös-bájos 
tavaszi éjszakáról lenne szó.

Sorsuk összehozza őket ebben a vesze­
delmes korban egy liatal legénnyel, a kiben 
ők álmaik hősét fedezik fel. Az nem is 
férli az ű szemükben, hanem a megálmodott 
mesebeli tündév-királvfi, a szép, a jó, a ki­
váltságos, aki semmiben sem hasonlít a 
többihez. Szemük előtt állandóan valami 
rózsaszínű köd lebeg és csak ezen keresz­
tül látják »Őt«.

A kis Erzsiké elölt is olt gomolygolt ez 
a varázslatos köd, oh tahin sűrűbben is, 
mint bármely más szerelmes lányka előtt. 
Attól a pillanattól kezdve, hogy a deli szép 
Fodor Kálmán oldalán, aki vőfélye volt,
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az orgona ünnepélyes, búgó hangjai mellett, 
közvetlen a mennyasszony után végig ha­
ladt a templom közepén, a bámuló ember­
tömeg sorfala közt az oltárig, nem volt egy 
gondolata, amely nem »0« lett volna.

Lelkében lérdreborulva imádkozott a vég­
telen jósága istenhez egy titkos, édes kíván­
ság be teljesüléséért.

Orbán Erzsi levele Dorogi Klárához.
Nem jött el...............................................

Akár ne is Írjak többet ....
Az általad irigyelt tündérország romba- 

dőltét, a kínos, keserves várakozást, az át­
virrasztott éjszakákat, a remény és csalódás 
között átvergődött napokat és végre a sors­
sal való teljes megalkuvást, mindent kifejez 
ez a három szó.

Most már túl vagyok rajta ; nem varom 
többé ....

Tudom, hogy nem jön el, és azt is tudom, 
hogy miért. A szive tartja fogva ott, ahol van.
A szive, vagy csupán az anyagi érdek ? Ki 
tudná azt? Ugv hallom, hogy az a lány, 
a kivel nemsokára jegyet fog váltani, egyet­
len leánya egy dúsgazdag özvegy földbirto­
kosáénak. És a milyen józan, okos és■ meg­
fontolt lettem, úgy hiszem, hogy ez utóbbi 
körülmény nagyon fontos tényező volt arra 
nézve, hogy a szegény kis Orbán Erzsinek 
adott szavát megszegje.

Igen, édes. Józan, okos, a körülmények­
kel számolni tudó vagyok most már, aki 
mindent megért, mindenre fejet bólint: igy 
van jól, ennek igy kell lenni, ez a világ 
rendje . . .

De amíg idáig jutottam, Klára . . . Amíg 
az emésztő láz, mely ereimben dúlt, kihűlt 
végre, milyen kálváriát kellett addig végig 
járnom.

Klára édes! Néhány nap múlva veled 
leszek újra. Igen, most már tudom, hogy 
látni foglak ma, habár az utóbbi napokban 
azt reméltem, hogy a jóságos isten könyö­
rülni fog rajtam. De hát ez nem megy olyan 
könnyen. Akinek különben nincs valami 
lényeges szervi baja, aki ép és egészséges, 
az egy kis csalódástól nem fog meghalni
...............Tehát nem jött el az ünnepekre,
mint ahogy karácsonykor szentül megígérte. 
— Akkor azt mondta: »Gondoljon néha 
reám, édes. Husvétkor biztosan eljövök és 
ha addig nem felejt el, kérdek magától 
valamit.«

Ez az Ígéret volt a mesebeli tündérország 
záloga. Erre építettem fel mindent; ebből 
táplálkozott a lelkem azóta.

Oh, milyen boldog három hónap volt az! 
Ti nem tudtatok róla. Nem sejtettétek, hogy 
aki közöttetek jár-kel szótlanul, merengve, 
mint valami alvajáró, az nem is Orbán 
Erzsiké, hanem egy boldog, büszke kis ki­
rálynő, egy láthatatlan, de csodaszép biro­
dalom boldog úrnője, aki a szerelem rózsa- 
koszorúját hordja homloka körül és akinek 
oldala mellett mindig ott van az a bizonyos 
valaki, aki néha-néha lehajol hozzá, igéző 
szemeivel a szemébe néz és a fülébe súgj a: 
»Ne feledjen el, édes . . . Nemsokára újra 
látjuk egymást és akkor.« . . .

Klárám! Még most is látom a tekintetedet, 
melyet bucsuzáskor rám vetettél. Kíváncsi­
sággal, néma hódolattal és irigységgel vegyes 
tekintet volt az. Most, ha újra szemed elé 
kerülök, ne nézz ream. A szánakozást nem 
akarom belőle kiolvasni.

..................Tehát nem jött cl.....................
Az első két nap még felhőtlen volt;

gyanutalan, boldog várakozásban telt el. 
Tettem-vettem, készülődtem. Anyámnak és 
testvéremnek segítettem az ünnepi előké­
születekben. Természetesen minden, amit 
tettem, csak ő érette volt.

Vájjon igy szereti-e, vájjon fog-e neki 
tetszeni V — tépelődtem magamban, szerény 
kis szobáinkat csinosítva. Emlékeztem rá, 
hogy az esküvő napján fehér szegfűt viselt 
a kabátján és csupa fehér szegfűből volt az 
én csokrom is, amit hozatott. Egész garma­
dával hozattam hát ebből az édes, illatos, 
csipkés virágból. Minden vázában, minden 
kis virágkosárban fehér szegfű illatozott, 
tízép volt a mi szerény kis lakunk, mire be­
állt a feltámadás fenséges ünnepe, olyan 
szép, mint egy kápolna. A mesebeli kis ki­
rálynő várta az ő vőlegényét.

Várta és nem jött meg . . .
Várta reggel, várta este, hiába. Oh, ha te 

tudnád mit tesz az, hiába várni valakit!... 
Nem. Ne tudd meg soha ....
Számlálni, dobogó szívvel lesni az órákat, 

perceket, a melyek olyan csigalassúsággal 
haladnak.

Reggel felébredni arra a mennyországot 
Ígérő gondolatra: ma jön meg. Látni fogod, 
hallani a hangját. Idegeid a túlfeszített vá­
rakozásban majd szétpattannak. A füleid 
zugnak, szemeid elhomályosodnak a könyök­
lői és megindultságodban szeretnél zokogva 
borulni le a földre.

Aztán múlnak a percek, eltölt az óra, 
eltelik a nap, és akit vártál, nem jött meg. 
Mindenkinek érkezett valakije, kedves ven­
dége, csak a ti felékesitett házatok küszö­
bét nem lépte át senki.

Lassanként valami jégbidegség váltja fel 
a forróságot agyadban és mintha megszűnt 
volna működni, egy ép gondolatra nem ké­
pes. A szived, mintha gúzsba kötötték volna, 
fáj, olyan erősen fáj, hogy azt hiszed, le 
kell roskadnod a lizikai kin alatt. Úgy né­
zel szerte az ismerős helyen, mintha most 
kerülnél ide valahonnan messze földről és 
minden idegen lenne előtted.

Fáj minden szó, amit hozzád intéznek, és 
ha valaki rá néz, az elviselhetetlen kint 
okoz. Végre elfutsz, elmenekülsz az embe­
rek elöl és mikor már jól elrejtve hiszed 
magad, leroskadsz a földre és úgy maradsz, 
ki tudja, meddig.

Aztán lassan-lassan, mint mikor a téli 
nap felbukkan a kihalt táj fölé, feltámad 
szivedben halványan, félénken a remény.

Nem jöhetett ma. Ki tudja, mi gátolta ? 
De eljön holnap. Bizonyára eljön, hisz meg­
ígérte.

Nem jött el ... .
En egy egész héten át jártam ezt a kál­

váriát, mig véletlenül megtudtam, hogy egy­
általában nem fog eljönni és azt is meg­
mondták, hogy miért nem.

Nem. Nem haltam bele . . . tiőt most már 
egészen normálisan érzem magam és úgy 
viselkedem, legalább ha emberek előtt va­
gyuk, mint a józan, higgadt, okos emberek 
szokták.

Csak a nevetést felejtettem el egészen. 
Az a szívből jövő, csengő kaczaj, amelyet 
úgy szerettetek hallani, elnémult, és ha az 
alakoskodás kedvéért megkísérlem néha, 
szánalmasan sikerül ; olyanformán hangzik, 
mint a repedt pohár hangja.

Hanem ez nem tesz semmit. Azért lesz 
belőlem igen pontos tanítónő.

És senki sem fogja tudni, hogy a rideg, pedáns,



9. szám

szigorú teremtés, akinek nevetését sohasem 
lehet hallani, aki előtt a bohú, ábrándos, 
nyughatatlan lelkű kis renitensek olyan fé­
lénk tisztelettel hajolnak meg, valamikor 
éppen olyan volt, mint ők: bolondos, hiszé­
keny, kis ábrándozó.

Aki hősének egy szavára királynőnek 
képzelte magát, de aki hitétől megfosztva, 
szegényebb lett egy utolsó koldusnál.

Zene és szerelem.
(Ftilolvastatott a sz........i közművelődési estélyen.)

ívta: Kálmán Farkas.

Felolvasás? . . , jaj! . . . szokott felsóhaj­
tani a t. publikum, midőn a hangverseny 
számai között e szót olvassa. Hisz mi szó­
rakozni, jó kedvre derülni megyünk hang­
versenyre, azért Űzetjük meg a belépti dijat, 
hogy egy kissé elfelejtsük azt, ami itt tz 
életben talán nagyon is szorítja a tyúk­
szemünket, mi ott vidám, mosolygó arco­
kat, andalító zenét, hevülö ifjakat s a tánc 
gyönyörétől pihegő keblii lánykákat óhaj­
tunk látni, és line! . . . előáll egy tudós ur, 
megtöri! s felteszi szemüvegét és perorál 
minekünk fontos és bölcs dolgokat, miknek 
hallására ugyan sokszor borzong a hátunk, 
de azért szokásból és udvariasságból meg­
tapsoljuk, sőt néhány szokásos éljent is 
kiáltunk neki; hanem aztán magunk előtt 
—• sőt néha mások előtt is — azt mond­
juk, amit az egyszeri kegyes nénémasszony 
mondott a légátus uram prédikációjára: 
»Jaj ! olyan szép volt, hogy nem is értet­
tem ; még azt is mondta, hogy: Kappadó- 
cia! $

Ne rettenjen meg a t. publikum, semmi 
fontos és bölcs dolgot se fogunk beszélni, 
hisz nem hangversenyben vagyunk, hanem 
a közművelődési egylet felolvasó-estélyén, 
és már, mivel a közművelődésnek 
egyik kívánalma, sőt manapság már feltétele 
a zene, szerelem nélkül pedig - a. költő igaz­
mondásaként — az ember kebele kiszáradt 
fa, melynek nincsen levele: ezért választot­
tuk tárgyul a zenét és szerelmet. Igen, mert 
a szerelem és zene bizonyos tekintetben 
megegyeznek — ezt jól tudják mindazok, kik 
e nemben már kontárkodának, vagy tapasz­
talták-már, hogy minő művészi hatást idéz 
az elő, mikor pld. az ablak alatt leselkedő 
szerelmes ifjoncnak, mint Petőfi körtelopó 
suhanca mondja, leöntik hideg vízzel a 
nyakát, — tehát ez a két müvészetág csak­
nem mindennapi a mi gyarló löldi életünk­
ben és rend szerint kellemes kedély- 
hangulatot szoktak előidézni. Igenis! 
sőt egymással annyira egybe vannak kap­
csolva, hogy talán nincs egy jőravaló sze­
relmes ifjonc se, ki legalább egyszer életé­
ben az ő mennyei szerelme angyali tárgyá­
nak »N a c b t m u s i k«-ot ne adott volna, 
habár nem tett is úgy, mint az egyszeri 
urfi, ki ideálja ablaka alatt muzsikáltatván 
egy emlékezetes csendes holdvilágos éjjelen, 
a »Füredi emlék« andalító hangjain szivé­
ben felgerjedve, odakiáltott a cigánynak: 
»Érzéssel húzd az árgyóluso- 
d at!« és kérdem, avagy találtatik-c jóra­
való paraszt legény, ki zeneszó mellett be 
ne verte volna a pajtása lejét f vagy tehe­
tünk-e kérdést az iránt, hogy kártyakompá­
niában micsoda mennyei érzés lehel a ci­
gány hegedűjének varázsliangjai mellett 
»vágni ki a slágert«, vagy a »I a r- 
bát g úsztál ni«, vagy q u a r t b é 1 á-
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v a 1 »kússz á r a j ütsz a ui«? Hasonló­
képp milyen mennyei érzelmeket költhetett 
az egyszeri ifjonc keblében az az ese­
mény, midőn az egyszeri kisasszonyba sze­
relmes lévén, minden este jól beborozván,
—• mert mindenhez kurázsi kell —■ nya­
kába akasztá a gitárt s elment ideálja ab­
laka alá eldalolni amaz örökszép dalt: 
»Ereszkedik le a felhő« hanem ami sok, 
az sok! Egyszer, midőn — az akácfának 
támaszkodva — szinte túlvilág! érzelemmel 
s megfelelő sióul hangon zengené ott, hogy • 
»Nem hallod a füleixii 1 ét«, az ideál helyett 
a torzonborz apa basszizál ki az abla­
kon: »Hallom, részeg disznó, hallom!«

line! a zene mindenik keblében felkelté 
a kellemes érzelmeket, egyikében a k á- 
r o m k o d á s, másikéban a vereked é s, 
harmadikéban a gusztálás és kivá­
gás, negyedikében a borital kellemes 
érzelmét.

Már minekutána a zene ilyen különböző 
érzelmeket kelt fel az emberi kebelben, ezért 
nagyon tanácslom mindenkinek, hogy na­
gyon jő és hasznos dolog a szerelemben is, 
mint a zenében, m értéket, azaz t a k- 
t üst tartani és az úgynevezett m ű k i f e- 
j e zése k e t szem elöl nem téveszteni. 
Mert:

Az emberi természet minden hét eszten­
dőben, amint mondják, változni szokott, 
teliát ehhez a változáshoz képest kell — az 
évek számának növekedésével —• a szere­
lem taktusát is meg-megválasztani. Uram 
bátyám pl. igen jól teszi, ha szerelem dol­
gában, — mert azt mondják a gonosz nyel­
vek: »akkor leggonoszabb, mikor szürkül«, 
sőt vannak, kik még ama rágalmazó szava­
kat is merészük hangoztatni: »a vén kecs­
ke is megnyalja a sót«, — mondom tehát, 
hogy uram bátyám igen jól teszi, ha a régi 
jó magyar nóták formája szerint a csendes 
négynyolcados taktust választja szépen, 
csendesen, nem mondom, hogy éppen p i a- 
n i s s i m o, hanem hát legyen ... piano, 
lento ... no hát úgy andante, mert 
— — —■ ha a kopogós kétnegyedes csár­
dás-taktust akarja forte, crescendo, 
fortissimo, vagy tán éppen presto, 
furioso! ... bizony mondom . . . hamar 
elszakad a húr!

Milyen szép az a szép hallgató magyar 
nóta! Kezdődik piano a rézhuron, a máso­
dik sor megy ezzel parallel crescendo, az­
után jön a forte, s végzi a le á d e n c i a, 
igenis kérem, mert a zenében is éppen ugv 
megvan a kádencia, mint pl. a. túri poéta 
rigmusában.

Hál van, majális van. Egy hőkeblü ifjú 
s egy szende lelkű lányka találkoznak elő­
ször az életben. A zene bájosan hangzik, 
ingerli a talpidegeket. A hőkeblü ifjú udva­
rias, mivelt, gálánt; jól tudja, hogy egy 
ilyen ifjúnak kötelessége a bálban minden­
kit megtáncoltatni. Bemutattatja magát a 
szende lelkű lánykánál és persze a mamá­
nál. Kezdődik az ismeretség a lassú magyar 
andalgó hangjai mellett a n d ante piano, 
majd a friss csárdás inrezgető hangjainál 
a n i m a t o, a gyorspolka csipkedő ütemein 
scherz a n d o, a keringő lágy ömlengé­
sein melancholic o, a quadrille finálé­
jában már soave, s o a v e m e n te, — va­
csora alatt temérdek udvariaskodások, ki- 
nálgatások (mialatt a hőkeblü ifjú csak na­
gyon keveset iszik, de időközönként kilo- 
pódzik a kellnerájba egy-egy pohár bátor­
ságra valót beliörpinteni), majd csendes, de

ií. oldal

egyetértő megalkuvás, hogy a szupécsárdást 
együtt fogják lejteni, mikor is aztán s f o r- 
z a n d o minden szó, spirituoso min­
den tekintet, slretta a perdülések, ad 
l i b i t u m a taktus, miközben egy p r es­
ti s s i m o véghezvitt fordulás és egymás 
keblére omlás alkalmával lágy, de lelkesült 
suttogással hangzik a zseniális Gabányi ki­
fejezése: »Angyal! imádlak!« ... és? . . . 
nem tökéletes a zenemül előadás, taktus 
nélkül játszottak, nem vigyáztak a k a r- 
mest e r r e : a m a in á r a, ki ott ül, s no­
ha eszébe jut a nagy költő mondása: »Hul­
latja levelét az idő vén fája«, de azért bol­
dogan elmereng a múltak emlékén, amikor 
még ő is! ... bej, istenem! de régen volt! 
He azért úgy szemmel kíséri őket, mint a 
.lóka ördögének szeme az ő nyelvét kereső 
jámbort, mint macska az orsót, s tapasz­
talja, hogy az újonc művészek egy kissé 
gyorsacska modulatioval szökkennek 
át egyik hangnemből a másikba, kissé m o- 
d e r a t o is adhatnák, hisz még nem érte­
nek a f u g a r i c e r c a t a mesteri tételei­
hez, még a disszonanciák nem ol­
dathatnak fel helyesen, elég lesz az egy­
szerű fuga szigorú ellenpontozásainál 
maradni; tehát:

fejfájásról, meghűlésről stb. panaszkodtu­
nk, hajnalodik is már, legyen szerencsénk 
majd délután uzsonnára, hű, örökkétartó 
pillantások váltatnak . . . s délután a kerti 
lugasban bevégeztetik a szép magyar nóta, 
kezdve szépen a G húron p i a n o, a 
bálon történő kedves visszaemlékezésekkel; 
majd jön a magyar nótában elengedhetet­
len parallel menet, az eperajkak elrebegik 
a boldogító »igen«-t, és? . . . stb. stb. Mi­
nek mondanám acrescendok és de- 
crescendok sokszoros sorozatát? Hisz 
tudja azt minden jőravaló ember a maga 
tapasztalatából, hogy ezekre következik a 
kádencia, az esküvő!

Van azonban a zenében egy mükifejezés, 
a »l’i s t e z z o te m p o«, magyarul — ugyan­
azon időmérték, mely a szerelemben is el­
engedhetetlen feltétel. Ezt másképpen nem 
tudom megmagyarázni, mint ha elmondom 
az egyszeri vőlegény esetét: Ott álltak már 
a pap előtt. A vén pap felteszi a szokásos 
kérdést: Szereted-e ezt a jobbodon levő 
jámbor személyt? A vőlegény felel: Szere­
tem a n é n é m asszon y t.

»L’istezzo tempo«, kérem alúsan, 
ugyanazon időmérték a szerelemben is, mint 
a zenében, mert különben nem pászol 
össze a taktus.

Mint látjuk tehát, a zene és szerelem 
ugyanazon motívumokon alapszik, ugyan­
azon szabályok szerint alakul. Van azonban 
egy veszedelmes állapot mindkettőben, a 
d i s s o ií a n t i a ; de hát ez is egészen 
természetes, mert hisz a nagy német költő 
régen megmondd: »Die Liebe geht ohne 
Zwanke nicht« ; valamint a szerelmesek közt 
történő kocódásokból a legédcsebb puszik 
szoktak teremni, úgy a zenében a dissonan- 
tiából jön elő a legaiidalitóbb h a r m o- 
n i a I Még olt is, ahol az úgynevezett 
orgona p o n t nehezedik az állapotra, 
Ez az orgonapont az a veszedelmes körül­
mény, midőn valamely kitartott alaphang 
felett az aeeordoknak egész sora szövődik 
tova. Kezdő, titkos szerelmeseknél úgy hív­
ják, hogy mama, házastársiaknál anyós; 
de hát az orgonapontnál is az első és 
utolsó hangzót mindig tiszta kell hogy le­
gyen, ahol is az orgonapont maga segíti elő
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it hangzat tisztaságát. Szerelmeseknél úgy, 
mint házasoknál ez az orgonapont (mama 
vagy anyós) ugyanezt kívánja és elengedhe­
tetlenül követeli, hogy az első és utolsó szó 
mindig az övé legye n.

Mondtam már, hogy mindkét művészet­
ben . fő a taktus vagy ütem; ehhez a nagy 
zenekarokban kis pálcikát, kisebbekben 
egyszerű hegedű vonót szoktak használni. A 
szerelemben itt némi eltérés látszik lenni, 
amennyiben némely pusztai vagy tanyai 
szerelmeseknél vasvella- vagy gereblye- 
nyelet, némely korcsmái szerelmeseknél fur- 
kósbotot vagy rézfokost, néha széklábat 
vagy éppen literes üveget is szoktak hasz­
nálni, de ez, kérem, mindegy, mert ki-ki 
a maga alkalmatossága szerint cselekszik, 
csak az ütem legyen egyenmérctü s az 
időt egyenlő részletekre osztó. Természete­
sen sohasem tévesztvén szem elöl itt se a 
crescendot, decrescendot s a (inaiéban a 
fortét, fortissimo!, sőt sokszor a s e n s a 
tempót, azaz időmérték nélküliséget se.

Hallották már, ugy-e, kérem, ezt a szót: 
sonata ? Ez, kérem, egy zeneműnek a 
neve, melyben a nagy Beethoven remekelt; 
ez, kérem, tökéletesen hasonlít a szerelmes 
házasok életéhez.

Az első tétel benne allegro, ép­
pen úgy, mint mikor a szerelmes vőlegény 
meg a szerelmes menyasszony együtt tán­
colnak a lakodalmukban frissen, gyorsan, 
szaporán.

A m á s o d i k tétele a d a g i o. lento 
vagy andante ; éppen úgy megy, mint mi­
kor a szerelmes házasok az édes mama ál­
tal megtöltött spájz mellett megkezdik az 
életet csendesen, lassan, kellemesen; mert 
hiszen azt tudjuk, hogy szívesen elesóko- 
lódzik az ember délig, de akkor szereti 
megkérdezni: mit is főztünk, rózsám? Ezért 
szükséges elismernünk, hogy a mama vagy 
anyós nemcsak a nehéz, súlyos, szinte ki­
ál Ihatatlan orgonapont ám, hanem s y n- 
k o p a is, mely az ö szerető gondoskodá­
sát átnyújtja egyik taktusból a másikba úgy 
a könnyű, mint a nehéz időméretekben, 
szerető gondoskodással adja kedves lánya 
kezébe a jövő zenéjének dirigens karmesteri 
pálcáját, a ... f ű z ő k a n a 1 a 11

Ugyan kérem, ki az a. férfiú, akivel ez a 
kedves eszköz, ez a nélkülözhetetlen fáin 
szerszám, egyszer vagy máskor, a legimá- 
dandóbb és légcsőkul ni valóbb kacsók által 
vezetve, érintkezésbe ne jött volna? Midőn 
oda ment kotnyeleskedni a tűzhely mellé s 
átkarolta a kedves menyecskének durázs- 
karcsu derekát, lelt légyen az övé vágy- 
másé, ilyenkor egy koppintás a dirigens 
eszközzel ... ah, uraim! ez valami mányi- 
ük, szüperb, isteni! I! Én nem is képzelek 
férfiul, akit a galamb igv meg ne csípett 
volna, vagy ha képzelek, bizonyosan ha­
szontalan ember.

A h a r m a d i k tétele m i n u e 11 vagy 
scherzo, mikor az uj házasok az első 
trónörökös keresztelői vendégségét ülik ví­
gan, tréfálkozva.

A n e g y e d i k tétele : allegro, 
s t r e 11 a. gyors és mindinkább gyorsuló 
időmérték; ez az. mikor a családapa rá­
kiált a iiczkándozó gyerekekre: Tanuljatok, 
akaszlófák, mert mind csizmadia-inasnak 
adlak benneteket 1

Íme, t. publikum, a végére értünk. Kitilt­
suk hát közakarattal: Éljen a zene, éljen 
a szerelem !

Husvét.

Hús vét a megváltás és feltámadás magasz­
tos, páratlanul nagyszerű ünnepe, mely ta­
lán azért is oly kellemes, mert éppen a 
tavasz és a zord tél választó vonalára esik. 
Tulalaj dónk épp a húsvéti ünnepek képezik 
a határvonalat a téli hideg napok és a ta­
vasz. a nyár napsugaras percei között. A 
húsvéti ünnepekre szokott a bájos termé­
szet tavaszi pompájába öltözködni, és a. ter­
mészet örök, fenséges példáját követi az 
emberiség is, midőn a húsvéti ünnepek 
közeledtével a téli ruhák mintegy varázs­
ütésre tűnnek el a ládák, szekrények mé­
lyébe és a tavaszi, nyári uj ruhák pompáz­
unk mindenfelé. A »Városliget« (nem lett 
volna-e jobb a régi megszokott »Papinna- 
lom« névnél maradni?) kitakarított eszöld 
gyeppel kerített utjain a szebbnél szebb női 
ruhák és kalapok tarkállanak a szivárvány 
minden lehető sziliében. Titokzatos ünnepe 
a hús vét a természetnek és a keresztény­
ségnek, mert majd előbb, majd később ünne­
peljük azt és igy nem kis fejtörést okoz 
nemcsak az időjósoknak, Ealbuak és köve­
tőinek, az ünnep- és kirándulás-rendezőknek 
hanem az egész mulatni szerető és a szabad 
természetet kedvelő emberiségnek. Nem kis 
gondot okoz a kérdés, vájjon »fehér hús vét«, 
vagy »zöld husvétunk« lesz-e ? Ünnepeltük 
már nem is oly rég vastag hóréteg, csi­
korgó hideg mellett is, midőn bundára volt 
szükségünk és az arcok, meg orrok és fü­
lek nem az öntözködés folyományaképp el­
fogyasztott szeszes italoktól, vagy izgatott­
ságtól voltak ám pirosak, hanem a hidegtől 
és fagytól. De viszont arra is emlékezünk, 
hogy a legkedvesebb, derült tavaszi időben 
ülhettük meg lmsvét ünnepét és azok a 
bizonyos »legöregebb emberek«, kik min­
denre oly jól emlékeznek, arról is mesélnek, 
hogy a nyíló rózsák és virágzó gyümölcsfák 
között töltötték már nem egyszer a husvé- 
tot. Mindenesetre el hihető, hogy »akkor« 
még rózsás sziliben látták ők az egész vilá­
got és nemcsak a gyümölcsfákat látták tel­
jes virágdíszben, hanem a kert csaliljait, a 
mezők zöld szőnyegét is. Régi szép idők!

Vájjon ez évben is havazás lesz, vagy 
virágfakadás ? Ki tudná azt megmondani ? 
Senki a világon, még ő sem. Hogy ki az az 
ö? Egy különös teremtmény, mely husvétra 
érkezik és azután ismét eltűnik a másik 
husvétig. Ez még nem lenne természetellenes, 
mert hisz vannak vándormadarak és egy 
napig élő szitakötők (tiszavirág) is. De ez a 
különös teremtmény sem nem rovar, sem nem 
madár, hanem egy csodálatos állatka, mely 
nagy rejtély marad a természetbúvárok előtt. 
Egy nyulacska az, mely tojásokat rak. Hal­
latlan, ugy-e ? és mégis igy van. Minden 
busvétkor eljön, akár a gyümölcsiák virág­
jának szirma és megörvendezteti a gyerme­
kek lelkét, ártatlan kis szivét. Mint a »Miku­
lás« rejtélyes megjelenése, a karácsonyi ün­
nepek előtt nem kis fejtörést okoz a bodros 
kis gyermekfejecskéknek, éppúgy a húsvéti 
nyulacska megjelenése is kellemes meglepe­
tést okoz és sok fontolgatásra ad okot.

Kivesznek lassanként a régi kedves húsvéti 
szokások. A kalácsszentelés, tojásosztogatás, 
sőt az öntözködés is.

Pár évtizeddel ezelőtt még a családfő 
adott jó példát és a templomban, az Ur 
szolgája által megszentelt kalácsot, bárány- 
húst, tojást, szóval a húsvéti reggelit, ebédet 
felállva, közös ima után fogyasztotta el a

Fogaras és Vidé k e___

család. Lengyelországban és nálunk is fő­
urainknál a lelkész a megtérített asztalt, az 
asztalon levő ételeket már hús vét előestéjén, 
vagy husvétvasárnapján szentelte meg. Ma 
már ritkaság, hogy »szentelt« legyen vala­
mely család asztalán és az áj tatosság, az 
ima oly ritka, mint a fehér holló.

A divatosság, a nagyzás hóbortja hódit 
ma már a húsvéti szokások körében is, 
régebben egyszerű kútvizzel, vagy legfennebb 
illatos kölni vízzel locsolták meg husvét 
másodnapján a fiatal emberek a lányokat. 
Faluhelyen a paraszt lánynak jól sem esett 
volna, ha nem a lcutnál, friss hideg vízzel 
locsolják meg őt a legények. Ma már külömb- 
nél külömbféle öntöző készülékek csábítják 
a kirakatokban a fiatal embereket és meg- 
apprehendálna a »nagyságos kisasszony« ha 
kölni vízzel öntözné meg őt valaki, most 
már csak a legfinomabb parfume szalonképes.

Amióta a paraszt lányok is a bokorugró 
szoknya helyett selyemkötény esen, a kis 
magyar csizma helyett kivágott lakkcipőben 
járnak, még a falusi kedélyes öntözködés is 
elveszítette üdeségét és a kutnál való locso­
lás is kiment a divatból. Ezzel egy kedves 
falusi idyll tűnik el a népszokások köréből. 
Mint mindenben, úgy ezen szokásokban is 
kezdünk tulságba esni. A régi szép piros 
tojások helyébe a cukor, csokoládé-tojás, a 
húsvéti nyulacskák, a narancsok csempész­
tettek be; ez különben nem csoda, mert 
nemsokára a narancs olcsóbb lesz, mint a 
tojás. A kirakatokban már nem is egyszerű 
kis húsvéti tojások, hanem görügdinye nagy­
ságú tojások hivalkodnak és az öntözni já­
ró inasgyerekek sem elégednek már meg 
piros tojással, hanem pénzt vagy bokrétát 
és narancsokat kívánnak.

Tagadhatatlan, hogy sok oly népies szokás 
van elterjedve az egész földkerekségen a 
keresztyének között, melyek még a pogány- 
korból való eredetre vezethetők vissza. 
Ilyen talán az öntözés is.

Egy megható és fenséges húsvéti szokás 
van még divatban uralkodóházunknál. A 
nagycsütörtülci lábmosás, melyet ü Felsége, 
apostoli királyunk, személyesen szokott vé­
gezni 12 elaggott szegény emberen. Mig né­
hai jó királynénk élt, ő is minden évben 
végezte a lábmosást. Ez az egyik, talán leg­
szebb szokás, mely az udvarnál föntartatik 
és jövőre is főn tartatni fog.

A húsvéti ünnepek tulajdonképp már a 
hús vétót megelőző vasárnapon (virágvasár- 
nap) kezdődnek. Zöldcsütörtök már nagy 
egyházi ünnep a katholikusoknál, mely al­
kalommal olajat szentelnek. A reformátu­
soknál nagypéntek kiváló ünnep Krisztus 
szenvedéseinek emlékére, a katholikusoknál 
pedig a passió utján az utolsó utat, a ke­
resztre feszítést, vési emlékünkbe. Így ioko- 
zatosan a húsvéti ünnepek valódi központja 
husvét szombatján a feltámadás magasztos 
eszményében csúcsosodik ki, husvét első 
napján pedig a hálaadó (öröm) istentisztelet 
által nyer méltó folytatást.

A róni. kath. egyház a feltámadást, mely 
a husvétnak kimagasló csúcspontja, nagy­
szombaton este felé ünnepli, mig a keleti 
(görög) egyház husvét vasárnapjának regge­
lén (hajnalban) ünnepli. A görög egyház 
hívei ma is azzal köszöntik egymást a hús­
véti ünnepek alkalmával: »Krisztus feltá­
madott!« A katholikus egyházban pedig 
»Alleluja! feltámadt Krisztus e napon« c. 
gyönyörű melodiáju ének jelzi az istentisz­
teletet és a nagy ünnep kezdetét. Boruljunk 
le mi is az Ur színe előtt és lelkünk mé­
lyéből fakadó imádság után küldjük fohá­
szunkat a mindenható színe elé :

»Alleluja, hála legyen az istennek 1«
B y.


